
ηΡΕΠΟΡΤΑΖ
Tο Πάσχα στον Κορμακίτη, υπέροχο
και πληθωρικό όπως πάντα. Απολαύστε
το φωτογραφικό αφιέρωμα
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η ΓΕΓΟΝΟΤΑ
Αλλάζει όψη ο Καθεδρικός Ναός της
Παναγίας των Χαρίτων στην Πύλη
Πάφου και περιμένει τον Πάπα
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ηΜΑRONITE SUN
Bishop Yousef Soueif talks on an
interview to «Τ» and presents the Popal
visit’s parameters
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o
ΤΩΝ ΜΑΡΩΝΙΤΩΝ

Η Τόνια
Κατσιολούδη
μιλά στον «Τ»
για την
επαγγελματική
της πορεία

ΣEΛ. 6

ΡΕΠΟΡΤΑΖ

Sarrou ll egkenia tel Mousio fil knise tel
Ay Giorgki deca. Ll flous pshan tesour ll
Mousio hattahon ll Idrima del Leventi.
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Συνέντευξη στη σελ. 8

Επανασύσταση
του
ποδοσφαιρικού
τμήματος
αποφάσισε η
Ένωση Νέων
Ασωμάτου

nΣτις 4 Ιουνίου 2010 
η Κύπρος και ο λαός
της υποδέχονται με
κάθε λαμπρότητα την
Αυτού Αγιότητα τον
Πάπα Βενέδικτο XVI.

nΟ Αρχιεπίσκοπος
Μαρωνιτών
Μαρωνιτών Ιωσήφ
Σουέηφ μιλά
αποκλειστικά στον
«Τ» και εξηγεί το
πρόγραμμα και την
σημασία της
επίσκεψης.

nΕίναι η πρώτη φορά
στην ιστορία που
Πάπας επισκέπτεται
την Κύπρο.

Ρεπορτάζ στις σελίδες 12-13

MEΤΡΑΜΕ ΜΕΡΕΣ

Πλουσιότερος σε
πολιτισμό από τις 
9 Μαϊου 2010.

Εγκαινιάστηκε το
Μουσείο Εικόνων.

KOΡΜΑΚΙΤΗΣ
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Τ
ο θέμα της αναβάθμισης
του θεσμού του Εκπροσώ-
που συζητήθηκε και ανα-
δείχθηκε πρόσφατα σε συ-
νέδριο που διοργάνωσε ο
Δημοκρατικός Συναγερμός

με θέμα το πολιτικό μέλλον των θρησκευ-
τικών ομάδων στην Κύπρο. Σε συνέντευξη
του μάλιστα στον «Τύπο των Μαρωνιτών»
ο έχων τον συντονισμό και την πρωτο-
βουλία βουλευτής Τάσος Μιτσόπουλος
δήλωσε πως αυτή η προσπάθεια θα συ-
νεχίσει. Στόχος ανέφερε ο κ. Μιτσόπουλος
είναι να διασφαλιστεί το σωστό καθεστώς
στον Εκπρόσωπο και να του δοθούν εκεί-
νες οι αρμοδιότητες έτσι που να συνάδει

με τις σύγχρονες διεθνής και ευρωπαϊκές
συνθήκες. Προσωπικά χαιρετίζω με θέρμη
την πρωτοβουλία του Δημοκρατικού Συ-
ναγερμού. Είναι κατά την γνώμη μου η
πρώτη φορά που αυτό το πάγιο και δια-
χρονικό αίτημα της κοινότητας τυγχάνει

αυτής της σοβαρής και σε βάθος αντιμε-
τώπισης από ένα από τα μεγαλύτερα κόμ-
ματα του τόπου.Είναι ξεκάθαρο, από τα
συμπεράσματα του συνεδρίου, πως ο θε-
σμός του Εκπροσώπου χρίζει αναβάθμι-
σης. Ο εκλεγμένος εκπρόσωπος μιας θρη-
σκευτικής ομάδας η μιας κοινότητας όπως
εγώ προτιμώ καλύτερα τον όρο, πρέπει
να έχει δικαίωμα λόγου και ψήφου. Δεν
μπορεί να είναι ένας απλός θεατής και
ένας βουβός παρατηρητής στις συνεδρίες
της Βουλής.

Όλα αυτά τα χρόνια υπήρξαν προσπά-
θειες και πάρθηκαν πρωτοβουλίες για
την εξασφάλιση αυτών των αυτονόητων

κατά την άποψη μου δικαιωμάτων. Δυ-
στυχώς όμως χωρίς κανένα αποτέλεσμα.
Οι καιροί ωστόσο έχουν αλλάξει. Η Κύ-
προς είναι πλέον πλήρες μέλος της Ευ-
ρωπαϊκής Ένωσης.  Και η σημαντική αυτή
πρωτοβουλία από τον Δημοκρατικό Συ-

ναγερμό έρχεται στον κατάλληλο χρόνο.
Αυτή την περίοδο πληροφορούμαστε πως
εξετάζεται από την Βουλή των Αντιπρο-
σώπων το θέμα του εκλογικού νόμου και
συζητείται ακόμη και αύξηση του αριθμού
των βουλευτών. Ζητούμε λοιπόν μέσα σε
αυτά τα πλαίσια να συζητηθεί και το θέμα
της αναβάθμισης του θεσμού των Εκπρο-
σώπων των θρησκευτικών ομάδων. Κα-
λούμε τον Δημοκρατικό Συναγερμό να
θέσει το θέμα στη βάση και της διερεύ-
νησης και ανάλυσης που αυτό έτυχε στα
πλαίσια του πρόσφατου συνεδρίου. Ταυ-
τόχρονα θα πρέπει και εμείς ως κοινότητα
να θέσουμε το θέμα και να απαιτήσουμε
την στήριξη και των υπόλοιπων πολιτικών

δυνάμεων του τόπου.  Τώρα είναι η ώρα
της άμεσης και συντονισμένης δράσης.
Η περίοδος και οι συνθήκες φαίνονται
ώριμες και η πρωτοβουλία του Δημοκρα-
τικού Συναγερμού μας δίνει την μεγάλη
ευκαιρία.

Άμεση ανάγκη ................................................112/199
Πρώτες Bοήθειες ............................................199/112
A.TH.K. Bλάβες ..........................................800 00 197
Α.Η.Κ. Βλάβες ......................................................1800
Πληροφορίες Kαταλόγου ..................................11892
Kέντρο Άμεσης Bοήθειας Bίας ............................1440
Aστυνομία /Πυροσβεστική ..............................112/199
Aναφορά Δασικών Πυρκαγιών ............................1407 
Kέντρο Πληροφόρησης Φαρμάκων
και Δηλητηριάσεων ..............................................1401
Aids Συμβουλευτικό Kέντρο ........................22305155
Kίνηση Συμπαράστασης ..............................99609070
AIDS (7.00 10.00 μ.μ.) ................................99664883
Nαρκωτικά: Yπηρεσία
Άμεσης Aνταπόκρισης........................1410/ 22304862
Kέντρο Συντονισμού
Έρευνας / Διάσωσης (KΣEΔ) ..............................1441
Ώρα ......................................................................1895
Eξυπηρέτηση Πελατών ATHK ................................132
Πληροφορίες Eξωτερικού......................................194
Συνδιαλέξεις Eξωτερικού ......................................198
Aξιωματικός Yπηρεσίας Aστυνομίας ..................1499
Aρχηγείο Aστυνομίας ..........................................1460
Yπηρεσία Δίωξης Nαρκωτικών ............................1498
Aστυνομία Bρετανικών Bάσεων ..........................1443

ΛEYKΩΣIA
Γενικό Nοσοκομείο ......................................22801400
Mακάρειο Nοσοκομείο ................................22405000
Πρώτες Bοήθειες ........................................22801475
Aστικές Συγκοινωνίες ..................................22665814
Aρχή Hλεκτρισμού ......................................22845000
Πυροσβεστική Yπηρεσία ..............................22802150
Συμβούλιο Yδατοπρομήθειας ......................22698000
Aστυνομική Διεύθυνση ................................22802020
Tουριστικές πληροφορίες ..........................22691100
Kυπριακές Aερογραμμές ..............................8000008
Tαχυδρομείο ................................................22805719

ΛEMEΣOΣ 
Aστικές Συγκοινωνίες ..................................25354050
Nέο Nοσοκομείο ..........................................25801100
Παλιό Nοσοκομείο........................................25305333
Πρώτες Bοήθειες ........................................25305770
Πυροσβεστική ............................................ 25805400
Aστυνομία ....................................................25805050
Aρχή Hλεκτρισμού ......................................25373534
(πληροφορίες)..............................................25849000
Λιμάνι ............................................................25819200
Συμβούλιο Υδατοπρομήθειας ......................25830000
Tουριστικές Πληροφορίες ..........................25362756

ΛAPNAKA
Nέο Nοσοκομείο ..........................................24800500
Παλιό Nοσοκομείο........................................24304312
Πρώτες Bοήθειες ........................................24304322
Aεροδρόμιο Λάρνακας ....................................778833
Kυπριακές Aερογραμμές
(αφίξεις αναχωρήσεις) ................................24643300
Kρατήσεις θέσεων........................................24692700
Oλυμπιακή (αφίξεις/αναχωρήσεις) ..............24643323
Tαχυδρομείο ................................................24802450
Aστυνομική Διεύθυνση ................................24804040
Tουριστικές Πληροφορίες ..........................24654322
Πυροσβεστική ..............................................24804280
Πυροσβεστική αερ. ......................................24804350
Λιμάνι ............................................................24815225
Συμβούλιο Υδατοπρομήθειας ......................24822400

ΠAΦOΣ
Aεροδρόμιο Πάφου..........................................778833
Aστικές Συγκοινωνίες ..................................26934252
Nοσοκομείο ..................................................26803100
Πρώτες Bοήθειες ........................................26803145
Aρχή Hλεκτρισμού ......................................26841100
Ύδρευση ......................................................26932374
Aστυνομία ....................................................26806060
Aστυνομική Διεύθυνση ................................26306148
Πυροσβεστική ..............................................26806272
Tουριστικές Πληροφορίες ..........................26932841
Tαχυδρομεία ................................................26306221
Λιμενική Αστυνομία ......................................26946840

ΠAPAΛIMNI
Nοσοκομείο ................................................23821211
Aρχή Hλεκτρισμού ......................................23821277
(εκτός ωρών γραφείου)................................24633218
Ύδρευση ......................................................23821323
(Nυχτερινή Yπηρεσία) ..................................99658230
Aστυνομική Διεύθυνση ................................23803030
Πυροσβεστική Αμμοχώστου ........................23803232
Tουριστικές Πληροφορίες ..........................23721100
Tαχυδρομείο ................................................23821444
......................................................................23833480

AΓPOTIKA YΓ. KENTPA
Aγρός ..........................................................25521317
Aθηένου........................................................24522328
Aκάκι ............................................................22821080
Eυρύχου ......................................................22932459
Kάμπος ........................................................22942686
Kυπερούντα..................................................25532021
Λεύκαρα........................................................24342429
Πεδουλάς ....................................................22952459
Πλάτρες........................................................25422224
Πόλη Xρυσοχούς..........................................26321431
Πωμός ..........................................................26342338
Πύργος ........................................................26522353

ΜΗΝΙΑΙΑ ENHMEPΩTIKH ΕΦΗΜΕΡΙΔΑ
nΒασιλέως Κωνσταντίνου 7, Διαμ. 101, 2373 Άγιος Δομέτιος
nΦαξ: 22681018
nEmail: typos21news@cytanet.com.cy
n Ιστοσελίδα: www.typosmaroniton.com
nEκδίδεται και διευθύνεται από Συντακτική Eπιτροπή 
nEκτύπωση: Tυπογραφεία ASTRAFTI, Λευκωσία A
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Η Παρακαλούνται όλοι οι

παραλήπτες της εφημε-
ρίδας, όπως ενημερώ-
νουν άμεσα και με ακρί-
βεια (οδό, αριθμό και τα-
χυδρομικό κώδικα), τον
«Τ» για οποιαδήποτε αλ-
λαγή ή και προσθήκη νέ-
ων διευθύνσεων. 

Το έτος 1956 ήταν φαίνεται το έτος της επιδιόρθωσης πολλών  Μαρωνίτικων εκκλησιών. Αυτό πιστοποιούν οι μοναδικές φωτογραφίες
που δημοσιεύτηκαν στο λεύκωμα που κυκλοφόρησε η εκκλησιαστική επιτροπή Κορμακίτη με την ευκαιρία των εγκαινίων του Μουσείου
Εικόνων στην εκκλησία του Αγίου Γεωργίου. Στη μεγάλη φωτογραφία στιγμιότυπο από την επιδιόρθωση και ανακαίνιση του ιερού
ναού του Αρχαγγέλου Μιχαήλ στον Ασώματο και στη μικρή από την επιδιόρθωση στο ξωκλήσι της Παναγίας στην Καμπυλή. 

άποψη

oΤΥΠOΣ

XPHΣIMA THΛEΦΩNA

Του 
Γιαννάκη
Μούσα

T

Xρονογράφος
στιγμές από την ιστορία

ΣΗΜΑΝΤΙΚΗ Η ΠΡΩΤΟΒΟΥΛΙΑ ΤΟΥ ΔΗ.ΣΥ.

Γιατί όχι και τώρα;
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ΠΥΡΕΤΩΔΗΣ ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΕΣ ΣΤΗΝ ΠΑΝΑΓΙΑ ΤΩΝ ΧΑΡΙΤΩΝ

Oλική ανακαίνιση ενόψη
της καθόδου του Πάπα

Μ
ε εντατικούς ρυθμούς άρχι-
σαν και συνεχίζονται εδώ
και ένα μήνα περίπου, οι ερ-
γασίες επιδιόρθωσης και
ανακαίνισης του Καθεδρικού
Ναού της Παναγίας των Χα-

ρίτων Μαρωνιτών παρά την Πύλη Πάφου
στη Λευκωσία. Οι εργασίες οι οποίες εκτε-
λούνται για πρώτη φορά σε τόσο μεγάλη
έκταση, αποφασίστηκαν πρώτον με την ευ-
καιρία της 50ης επετείου από την ανέγερση
και τα εγκαίνια του Καθεδρικού Ναού και
δεύτερον με την ευκαιρία της επίσκεψης στο
Ναό, της Αυτού Αγιότητας του Πάπα Βενέ-
δικτου 16ου κατά τη διάρκεια της τριήμερης
επίσκεψης του στην Κύπρο από τις 4–6 Ιου-
νίου 2010.

Όπως ανέφερε στην εφη-
μερίδα μας ο κύριος Ηλίας
Μουτήρης, ο οποίος έχει την
ευθύνη της γενικής επίβλε-
ψης των εργασιών εκ μέρους
της Εκκλησιαστικής Επιτρο-
πής του Ναού, το όλο έργο
αποφασίστηκε από την Επι-
τροπή με τη σύμφωνη γνώ-
μη του Αρχιεπισκόπου Μα-
ρωνιτών Γιούσεφ Σουέηφ
και του Χωρεπισκόπου
Ιωάννη Ορφανού.

Ο κύριος Μουτήρης ανέ-
φερε επίσης ότι η επιλογή
του εργολάβου, που είναι η
εταιρεία Colourways Ltd, έγι-
νε με τη διαδικασία προσφο-
ρών και το κόστος του συμ-
βολαίου αναμένεται να ανέλ-
θει στις €40000. Η συμφω-
νία περιλαμβάνει την επι-
διόρθωση και μόνωση της οροφής του κτι-
ρίου, επιδιορθώσεις και μπογιατίσματα,
εσωτερικά και εξωτερικά της εκκλησίας,
όλων των θυρών, των ερμαριών και του πε-
ριτοιχίσματος. Στα έργα ανακαίνισης πε-
ριλαμβάνονται επίσης η αναβάθμιση της
μικροφωνικής του Ναού και η αλλαγή των
καρέκλων. Σύμφωνα με τους όρους του
συμβολαίου οι εργασίες θα πρέπει να ολο-
κληρωθούν στα μέσα Μαΐου αφού όλα πρέ-
πει να είναι έτοιμα στις αρχές Ιουνίου με-

ρικές μέρες πριν την κάθοδο στην Κύπρο
του Πάπα. 

Η ανακαίνιση του Καθεδρικού Ναού της
Παναγίας των Χαρίτων στη Λευκωσία γίνεται
ακριβώς με τη συμπλήρωση 50 χρόνων από
την ολοκλήρωση των έργων ανέγερσης του.
Έκτοτε, είχαν γίνει στον Ναό μόνο μικροε-
πιδιορθώσεις και η απόφαση της Επιτροπής
για γενική ανακαίνιση του αυτή τη φορά
ήταν επιβεβλημένη λόγω της κακής κατά-
στασης στην οποία βρισκόταν το κτίριο. 

Ο Καθεδρικός της Παναγίας των Χαρίτων

είναι η έδρα του Αρχιεπισκόπου και του Χω-
ρεπισκόπου των Μαρωνιτών και εδώ και 50
χρόνια αποτελεί την καρδιά των Μαρωνιτών
στην πρωτεύουσα. Στα πολύ δύσκολα δε χρό-
νια από το 1974 και εντεύθεν ο ναός αποτέ-
λεσε το καταφύγιο όλων σχεδόν των Μαρω-
νιτών οι οποίοι προσέτρεχαν συχνά στη χάρη
της Παναγίας της Δέσποινας για παρηγοριά
και βοήθεια. 

Αναμφίβολα, η επίσκεψη στην Παναγία
των Χαρίτων του Άγιου Πατέρα, Πάπα Βενέ-
δικτου 16ου, την Κυριακή 6 Ιουνίου 2010,
θα αποτελέσει τη σημαντικότερη στιγμή στην
50χρονη ιστορία του Ναού. Για πρώτη φορά,
ο Ναός που φιλοξένησε μέχρι σήμερα Πα-
τριάρχες, Αρχιεπισκόπους, Αρχηγούς πολλών
Εκκλησιών, Προέδρους και Κυβερνήτες, θα
έχει την τιμή και τη χαρά να φιλοξενήσει
αυτή τη φορά τον Προκαθήμενο της Ρωμαι-
οκαθολικής Εκκλησίας.

Και τα ταπεινά λόγια του Χωρεπισκόπου
Ιωάννη Ορφανού χαρακτηριστικά: «Με αγά-
πη και χαρά και με ανοικτή την καρδιά μας
θα υποδεχτούμε τον υψηλό επισκέπτη μας.
Και μαζί του θα προσευχηθούμε για ένα και
μοναδικό σκοπό, για την ειρήνη στον κόσμο
και στην Κύπρο μας και για την επιστροφή
μας στα αγαπημένα μας χωριά».

21-25/5/2010

Λίβανος

30/7-6/8/2010

Λούρδη 

(με απευθείας πτήσεις

για Βαρκελώνη)

27-31/10/2010

Αγίοι Τόποι

30/6-6/7/2010

Μακεδονία-Θράκη-

Κωνσταντινούπολη

ΑΡΧΗΓΟΣ - ΣΥΝΟΔΟΣ:
ΑΝΤΩΝΗΣ ΠΑΥΛΟΥ



ΤTA NEA

Ο ΤΥΠΟΣ ΤΩΝ ΜΑΡΩΝΙΤΩΝ 

uu uu6

Κ.Ν.Μ.Κ
Το βαπόρι
σαλπάρει για
την Ρόδο

Την καθιερωμένη ετήσια της
κρουαζιέρα ανακοίνωσε η Καθολική
Νεολαία Μαρωνιτών Κύπρου. Η
κρουαζιέρα της νεολαίας φέτος θα
έχει ως προορισμό το ωραίο νησί
της Ρόδου. Η αναχώρηση θα γίνει
από το λιμάνι της Λεμεσού στις 27
Αυγούστου 2010 και η επιστροφή
στις 30 του ίδιου μήνα. Οι τιμές ποι-
κίλουν και κυμαίνονται από 310 έως
400 ευρώ ανάλογα με την καμπίνα
επιλογής. Η κρουαζιέρα διοργανώ-
νεται σε συνεργασία με το ταξιδιωτι-
κό γραφείο Φρανσις- Σελλάς και οι
νέοι μπορούν να δηλώσουν συμμε-
τοχή ή να πάρουν περισσότερες
πληροφορίες από τους Μαρία τηλ.
97763590, Παύλο 99599198, Τζένι-
φερ 99757676 και Κωνσταντίνο
99989990.

Maronites itv
Στο διαδίκτυο
από τις 20/5/10

H πρώτη διαδικτυακή τηλεόραση για
την κοινότητα των Μαρωνιτών είναι
γεγονός. Η επίσημη παρουσίαση της
θα γίνει την Τετάρτη 20 Μαίου 201ο
στο αμφιθέατρο UNESCO στο Πανεπη-
στήμιο Λευκωσίας. Σχετική ανακοίνω-
ση των δημιουργών του καναλιού
αναφέρει τα πιο κάτω:

Tα βήματα της τεχνολογίας μας
οδηγούν σε ένα καλύτερο μέλλον. Η
εταιρία DigiMinDesigns έχει δημιουρ-
γήσει ένα οπτικοακουστικό Αρχείο
στο Διαδίκτυο στο οποίο θα καταγρά-
φεται η ιστορία των παππούδων και
των πατεράδων μας. Ένα πολύτιμο
Αρχείο για τα παιδιά μας από ανθρώ-
πους που διηγούνται τα βιώματα και
τις εμπειρίες τους. Μια πνευματική
κληρονομιά για την κοινότητα των
Μαρωνιτών. 

Θα ήθελα να επισημάνω ότι στην
Κύπρο είναι η πρώτοι Διαδικτυακή τη-
λεόραση για την κοινότητα των Μα-
ρωνιτών.  Αυτή η Μαρωνιτική Διαδι-
κτυακή τηλεόραση θα έχει ως στόχο
την προβολή ταινιών και ντοκιμαντέρ
σχετικά με:

1) Τα 4 χωριά των Μαρωνιτών: Κορ-
μακίτης, Ασώματος, Καρπάσια, Αγία
Μαρίνα 
2) Προώθηση της Κύπρου: στους ομο-
γενείς αλλά και στον Κόσμο με στόχο
την προσέλκυση περιηγητών
3) Αρχιεπισκοπή: μηνύματα, συνεντεύ-
ξεις, εκδηλώσεις στις οποίες συμμετέ-
χει ο Αρχιεπίσκοπος των Μαρωνιτών
αλλά και γενικότερα η θρησκευτική
ζωή των Κυπρίων Μαρωνιτών
4) Νεολαία: μηνύματα, δράσεις και εκ-
δηλώσεις της νέας γενιάς 
5) Συνεντεύξεις: Μαρωνίτες διηγούνται
βιώματα, ιστορίες, παραδόσεις, ήθη
και έθιμα σχετικά με την κοινότητα και
τα χωριά τους 
6) Αθλητισμός: βίντεο κλιπ της ποδο-
σφαιρικής ομάδας της κοινότητάς μας
ή αθλητές. 
7) Παράδοση: παραδόσεις στα Μαρω-
νίτικα χωριά κλπ. 
8) Γενική κατηγορία: βίντεο σχετικά με
παραδοσιακές συνταγές, το κρασί της
Κύπρου, ψηφιδωτά και άλλα

Τους γάμους τους τέλεσαν τον μήνα που πέρασε πολλοί νέοι Μαρωνίτες. Στις φωτογραφίες δύο ωραία στιγμιότυπα που στάληκαν στην
εφημερίδα μας και με χαρά δημοσιέυουμε. Στην πρώτη φωτογραφία ο Αντώνης Α. Χατζηρούσσου με περηφάνια συνοδεύει την θυγατέρα του
Σουσάννα στην εκκλησία και στη διπλανή το ζεύγος Αντώνη και Εύης και Βασιλείου στην πιο ευτυχισμένη στιγμή της ζωής τους.

ΠΡΑΓΜΑΤΟΠΟΙΗΘΗΚΕ Η ΕΤΗΣΙΑ ΓΕΝΙΚΗ ΣΥΝΕΛΕΥΣΗ ΤΗΣ ΕΝΑ

Επιστροφή στο ποδόσφαιρο

Σ
τις 24 Απριλίου 2010 πραγ-
ματοποιήθηκε η τακτική Γε-
νική Συνέλευση της Ένωσης
Νέων Ασωμάτου. Στη Συνέ-
λευση παρευρέθηκαν πενήν-
τα περίπου εγγεγραμμένα μέ-

λη του σωματείου. Στα πλαίσια της Συ-
νέλευσης συζητήθηκαν διάφορα θέματα,
αναλύθηκε η οικονομική κατάσταση του
σωματείου, λήφθηκαν διάφορες αποφά-
σεις και στη συνέχεια έγιναν εκλογές για

ανάδειξη νέου Διοικητικού Συμβουλίου.
Σημαντικότερη των αποφάσεων ήταν

αυτή που αφορά στην επανασύσταση της
ποδοσφαιρικής ομάδας της ΕΝΑ. Προ-
χωρώντας ένα βήμα πιο πέρα η Συνέλευ-
ση αποφάσισε την δημιουργία του Ομί-
λου Παλαιμάχων ΕΝΑ Ασωμάτου ο οποίος
θα αγκαλιάσει όλους του ποδοσφαιριστές
που πέρασαν από την πάλαι ποτέ θρυλική
ομάδα. Σε μια άλλη εξέλιξη η Συνέλευση
κάλεσε όλους τους Ασωματίτες να στα-

θούν στο πλευρό του σωματείου τους και
να δώσουν όλοι μαζί τον αγώνα για ενί-
σχυση και ενδυνάμωση της ΕΝΑ. «Κανέ-
νας δεν περισσεύει» ήταν η κατηγορη-
ματική δήλωση του Προέδρου του σω-
ματείου κ. Γιάννη Κοντού ο οποίος κά-
λεσε όλους να συμπορευθούν με το ιστο-
ρικό σωματείο.

Στα πλαίσια της εκλογικής συνέλευσης
ανακηρύχθηκε το νέο συμβούλιο της ΕΝΑ
το οποίο θα αριθμεί πλέον εννέα αντί

επτέ μέλη. Αυτά είναι οι Γιάννης Κοντός
(Πρόεδρος), Ηλίας Μαλτέζος (Αντιπρό-
εδρος) Ιάκωβος Κοντός (Γενικός Οργα-
νωτικός), Μάριος Χατζητζωρτζή (Γραμ-
ματέας), Μιχάλης Χατζήμιχαηλ (Τα-
μίας), Ηλλίκος Μ. Λιάτσος (Καλλιτε-
χνικές Εκδηλώσεις), Αντώνης Καρά-
χαννας (Καλλιτεχνικές Εκδηλώσεις),
Μιχάλης Καφετζής( Έφορος Ποδο-
σφαίρου) και Γιάννης Στεφανή(Έφο-
ρος Ποδοσφαίρου).

Η ΜΑΡΩΝΙΤΙΚH ΕΚΚΛΗΣIΑ ΠΑΡΟYΣΑ ΣΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚO ΚΟΙΝΟΒΟYΛΙΟ

Ο Αρχιεπίσκοπος Σουέηφ στις Βρυξέλλες

Σ
το σεμινάριο με θέμα «Religious freedom
and holy sites in the Republic of Cyprus»
(Θρησκευτική ελευθερία και θρησκευτικοί
χώροι λατρείας στη Δημοκρατία της Κύ-
πρου), που διοργάνωσε στις 14 Απριλίου
2010, στο Ευρωπαϊκό κοινοβούλιο, η αν-

τιπροσωπεία της Εκκλησίας της Κύπρου, σε συνεργασία
με την Επιτροπή Εκκλησίας και Κοινωνίας του Συμ-
βουλίου Ευρωπαϊκών Εκκλησιών, υπό την αιγίδα του
τέως προέδρου του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου Χανς-
Γκερτ Πέτεριγκ, παρευρέθηκε και απεύθυνε χαιρετισμό
ο σεβασμιότατος Aρχιεπίσκοπος Μαρωνιτών Κύπρου,
κ.κ. Ιωσήφ Σουέηφ. Στο σεμινάριο συμμετείχαν επίσης
και απηύθυναν χαιρετισμό, ο Μακαριότατος Αρχιεπί-
σκοπος Κύπρου κ.κ. Χρυσόστομος Β’, η Δρ. Ελένη Θε-
οχάρους, ο πρέσβης της Κύπρου στην Ευρωπαϊκή Ένω-
ση κ. Ανδρέας Μαυρογιάννης, ο Επίσκοπος Νεαπόλεως

κ. Πορφύριος, ο εκπρόσωπος της Αρμενικής Κοινότητας
Κ πρου Δρ. Antranik Ashjianο και ο Αιδεσιμότατος
Rudriger Noll. 

Στην παρέμβαση του ο Αρχιεπίσκοπος Σουέηφ ανέ-
φερε μεταξύ άλλων:

«Είναι ορθό, σοφό και φρόνιμο, ανθρωπιστικό και
θρησκευτικό να ανοίξουν και να τύχουν σεβασμού όλοι
οι ιεροί χώροι καθότι παραμένουν παντοτινά σημεία
αγάπης, συγχώρεσης και συμφιλίωσης.  Αίτημα μας
είναι να αποκατασταθούν οι θρησκευτικές ελευθερίες
σε ολόκληρο το νησί μας  γιατί ο οίκος του Θεού, είτε
εκκλησία, τέμενος, συναγωγή ή ναός, παρά τη διαφο-
ρετικότητα της πίστης καλείται να είναι σημείο πνευ-
ματικής συνάντησης, κοινωνικής και ανθρώπινης ανα-
νέωσης, χώρος διαλόγου μεταξύ των λαών όπου θα
μπορεί να οικοδομηθεί η εμπιστοσύνη η οποία βασί-
ζεται στον πολιτισμό της αγάπης και της ειρήνης».

ΒΙΟΝ ΑΝΘΟΣΠΑΡΤΟΝ
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Ερ. - Σεβασμιότατε, ούτε ένας μήνας
μακριά από την 1η Αποστολική Επί-
σκεψη Πάπα στην Κύπρο. Ποια τα συ-
ναισθήματα σας και πως αξιολογείτε
την μέχρι σήμερα πορεία των προετοι-
μασιών για την επίσκεψη; 

Απ. Μπορώ να πω ότι ήδη ζούμε την
επίσκεψη. Είμαστε λιγότερο από ένα μήνα
μακριά και νιώθουμε μεγάλο ενθουσιασμό
που θα υποδεχτούμε την Αυτού Αγιότητα
στην Κύπρο. Όλοι μαζί, όλη η Κύπρος, η
Κυβέρνηση, η Εκκλησία της Κύπρου, οι
Καθολικοί, όλες οι άλλες Εκκλησίες και
κοινότητες, με χαρά θα υποδεχτούμε τον
Πάπα στην Κύπρο. Είναι μεγάλη τιμή και
προνόμιο που μια τόσο μεγάλη διεθνής
προσωπικότητα όπως ο Πάπας θα έρθει
να μας επισκεφθεί στη χώρα μας, ένα μι-
κρό νησί με τεράστια και συμβολική όμως
παράδοση ενός λαού που ζει ειρηνικά σε
μια πολυπολιτισμική κοινωνία. Γι αυτό εί-
μαστε ιδιαίτερα ευτυχείς που θα υποδε-
χτούμε τον Πάπα και θα ζήσουμε αυτές τις
ξεχωριστές μέρες στη χώρα μας. Από την
αρχή προετοιμάζουμε αυτό το ιστορικό
γεγονός σε πλήρη συνεργασία με την Κυ-
βέρνηση και την Εκκλησία της Κύπρου και
βεβαίως, μαζί με την Καθολική κοινότητα
της Κύπρου, τους Μαρωνίτες δηλαδή και
τους Λατίνους. Στην προετοιμασία εμπλέ-
κονται όλες οι ενορίες, ο κλήρος και οι
λαϊκοί, όλοι οι παράγοντες και τα οργα-
νωμένα σύνολα και φυσικά, ο οποιοσδή-
ποτε έχει εκφράσει την επιθυμία να προ-
σφέρει γι αυτό το γεγονός. Νομίζω έχουμε
κάνει καλή δουλειά μέχρι τώρα και είμαι
σίγουρος ότι θα πάμε ακόμη καλύτερα όσο
πλησιάζει ο καιρός. Η επίσκεψη είναι ένα
πολύ σημαντικό γεγονός, ένα ιστορικό γε-
γονός, καθότι θα υποδεχτούμε εδώ τον
Πάπα, δεκάδες αξιωματούχων από το Βα-
τικανό, Καθολικούς Πατριάρχες και Αρ-
χιεπισκόπους της Μέσης Ανατολής, και
χιλιάδες επισκέπτες από την Ευρώπη και
τις γειτονικές χώρες.  

Ερ. - Γνωρίζουμε ότι πολλές επιτρο-
πές και εκατοντάδες εθελοντών εργά-
ζονται για της επίσκεψη – από την
πλευρά βεβαίως των Καθολικών της
Κύπρου. Αισθανόμαστε όμως ότι ακό-
μη χρειάζονται και άλλοι. Πώς μπορεί
κάποιος που θέλει να βοηθήσει να το
πράξει;

Απ. Από την αρχή εκδώσαμε μια γενική
ανακοίνωση, ένα γενικό κάλεσμα προς
όλους τους Καθολικούς της Κύπρου, προς
όλα τα οργανωμένα σύνολα για να προ-
σέλθουν σε μια πρώτη συνάντηση. Πολλοί
ανταποκρίθηκαν και από αυτή την πρώτη
συνάντηση οργανωθήκαμε σε διάφορες
επιτροπές, σχεδόν 20 επιτροπές, η καθεμιά
για ένα ειδικό θέμα. Και εδώ θα ήθελα να
χαιρετίσω θερμά και να ευχαριστήσω προ-
σωπικά και εκ βάθους καρδιάς όλες τις
επιτροπές, τους συντονιστές, τα μέλη και
τους εθελοντές, διότι χωρίς αυτούς πώς
πραγματικά θα μπορούσαμε να προσεγ-
γίσουμε και να κάνουμε πράξη αυτό το με-
γάλο γεγονός; Βεβαίως χρειαζόμαστε και
άλλους, ειδικά νέους. Χρειαζόμαστε νέους
να βοηθήσουν τους επισκέπτες με πρα-
κτικούς τρόπους, να τους καθοδηγούν
στους διάφορους χώρους, να τους υποδε-
χτούν με ανθρώπινο και πρακτικό τρόπο,
έστω προσφέροντας τους μόνο ένα ποτήρι
νερό. Συνεπώς, καλώ τον κάθε ένα που θέ-
λει να βοηθήσει, να ενωθεί μαζί μας. Σε
τέτοια μεγάλα γεγονότα, όλα μετρούν και
έχουν τη σημασία τους, ακόμα και η προ-
σφορά ενός ποτηριού με νερό. Δεν χρει-
άζεται να κάνουμε μεγάλα πράγματα. Μόνο
να κάνουμε πράγματα με αγάπη και με
πνεύμα αδελφοσύνης και φιλίας. 

Ερ. - Ο απλός κόσμος Σεβασμιότατε,

αναρωτιέται αν θα έχει την ευκαιρία
να δει από κοντά τον Πάπα και να προ-
σευχηθεί μαζί του. Η επίσκεψη είναι
‘ευκαιρία ζωής’ για τους ηλικιωμένους
μας, τους αναπήρους μας, τους νέους
και τα παιδιά μας. Με ποιο τρόπο θα
μπορεί ο απλός κόσμος να συμμετά-
σχει στις διάφορες εκδηλώσεις τον
Ιούνιο;

Απ. Ο Πάπας έρχεται για να επισκεφθεί
τον λαό του Θεού, έρχεται σαν ποιμένας,
σαν πνευματικός πατέρας, σαν η κεφαλή
της Καθολικής Εκκλησίας και βεβαίως σαν
Αρχηγός του Κράτους του Βατικανού. Θα
συναντηθεί βεβαίως και με τους επισήμους,
αλλά βασικά έρχεται να συναντήσει τον
κόσμο, τον λαό του Θεού και να προσευ-
χηθεί μαζί του. Με ποιο τρόπο; Ακολου-
θώντας τη φύση και τη σειρά των εκδη-
λώσεων. Στην ουσία, θα έχουμε δύο με-
γάλες εκδηλώσεις. Μία στο σχολείο «Άγιος
Μάρωνας» όπου ο Πάπας θα συναντήσει
κυρίως την καθολική κοινότητα της Κύ-
πρου, χωρίς βεβαίως να αποκλείουμε οποι-
ονδήποτε άλλο θα ήθελε να συμμετέχει.
Αναμένουμε 5000-6000 κόσμο εκεί. Η
δεύτερη είναι η μεγαλύτερη εκδήλωση, η
Θεία Λειτουργία για τη Σύνοδο της Μέσης
Ανατολής στο στάδιο «Ελευθερία», όπου
αναμένουμε να συγκεντρωθούν 6500 άτο-
μα στο εσωτερικό του σταδίου και πολλές
χιλιάδες έξω που θα παρακολουθούν από
τις γιγαντοοθόνες που θα στηθούν. Έπειτα,
έχουμε την οικουμενική τελετή στην Αγία
Κυριακή στην Πάφο, όπου επίσης αναμέ-
νεται να συγκεντρωθούν 3000-4000 κό-
σμος. Η λειτουργία στην εκκλησία του Τι-
μίου Σταυρού αφορά ειδικά τον κλήρο και
τα πνευματικά κινήματα και τέλος η προ-
σευχή στην Παναγία των Χαρίτων Μαρω-
νιτών στη Λευκωσία όπου και εδώ ο αριθ-
μός των πιστών στο εσωτερικό θα είναι
περιορισμένος. Δυστυχώς, οι παράγοντες
χρόνος και χώρος θα πρέπει να γίνουν σε-
βαστοί. Όμως οι χώροι έξω θα είναι και
πρέπει να είναι γεμάτοι από κόσμο. Για

να καταλήξω, επαναλαμβάνω ότι η ιδέα
είναι πως ο Πάπας έρχεται να συναντήσει,
να χαιρετίσει και να προσευχηθεί με τον
κόσμο, τον λαό του Θεού. Πρακτικές λε-
πτομέρειες, όπως δελτία εισόδου και άλλες
διαδικασίες που θα ακολουθηθούν, θα
ανακοινωθούν σύντομα στις ενορίες.

Ερ. – Τελευταία, γίναμε μάρτυρες
στην Κύπρο μερικών αρνητικών γεγο-
νότων σε σχέση με την επίσκεψη του
Πάπα. Άρθρα στον τύπο, φυλλάδια
στους δρόμους κλπ. Από την άλλη, η
Ιερά Σύνοδος της Εκκλησίας της Κύ-
πρου έχει καλέσει τον κόσμο να υπο-
δεχτεί τον Πάπα άσχετα με τις πολλές
διαφορές του παρελθόντος. Πώς σχο-
λιάζετε; Ποια είναι η δική σας αντί-
ληψη των πραγμάτων;

Απ. Το μοναδικό μου σχόλιο είναι πολύ
σύντομο. Μόνο η αγάπη μπορεί να κτίσει
τον άνθρωπο. Μόνο η αγάπη μπορεί να
κτίσει την κοινωνία. Μόνο η αγάπη μπορεί
να κτίσει καλές σχέσεις μεταξύ των εκ-
κλησιών. Μόνο η αγάπη μπορεί να κτίσει
πραγματικά, μια ειρηνική και επιτυχημένη
σχέση μεταξύ των θρησκειών, μεταξύ όλης
της ανθρωπότητας, μεταξύ όλων. Χωρίς
αγάπη έρχεται η καταστροφή. Και βεβαίως,
η πρωτοβουλία και η ανακοίνωση της Ιε-
ράς Συνόδου της Ορθοδόξου Εκκλησίας
της Κύπρου αποτελεί την έκφραση της
αγάπης, την έκφραση μιας βαθιάς και πολύ
πνευματικής θέσης της Εκκλησίας, να υπο-
δεχτεί τον Πάπα της Ρώμης, την κεφαλή
της Καθολικής Εκκλησίας. Αποτελεί μια
πολύ όμορφη έκφραση της αγάπης, της
πίστης και της αδελφοσύνης δια μέσου
του Ιησού Χριστού.    

Ερ. - Οι Μαρωνίτες της Κύπρου σε
όλα αυτά τα δύσκολα χρόνια Σεβασμιό-
τατε, έχουν εναποθέσει όλες τις ελπί-
δες τους για σωτηρία στο Βατικανό
και στην Αγία Έδρα. Σας λέμε, και εί-
μαστε σίγουροι πως το νιώσατε και

σεις στις επαφές σας, ότι είναι πολύ
απογοητευμένοι που ο Πάπας δεν πρό-
κειται να επισκεφθεί τα χωριά τους,
παρόλο ότι καταλαβαίνουν απόλυτα
και σέβονται το γιατί. Αναμένουν,
όμως, ότι τα Μαρωνίτικα χωριά θα εί-
ναι με τον έναν ή τον άλλο τρόπο ‘στην
καρδιά’ αυτού του Αποστολικού ταξι-
διού. Έχετε κάτι να τους πείτε στο θέ-
μα αυτό;

Απ. Σίγουρα, δεν μπορώ να πω τι θα πει
ο Πάπας, απλά διότι ούτε εγώ ξέρω. Ξέρετε
όμως, εμείς σαν Μαρωνίτες είμαστε στην
Κύπρο εδώ και 1200 χρόνια και από την
ίδρυση της Εκκλησίας μας στις αρχές του
4ου αιώνα, είμαστε μέρος της Καθολικής
Εκκλησίας. Αυτό σημαίνει ότι πάντοτε ο
Πατριάρχης μας, η Σύνοδος, οι Επίσκοποι,
ο κόσμος μας, προσβλέπουν στο Βατικανό
διότι ανήκουμε στην Καθολική Εκκλησία,
στην Αγία Έδρα και το γεγονός αυτό έχει
στρατηγική σημασία για μας. Όχι μόνο
στην Κύπρο αλλά παντού, διότι είμαστε
μέρος αυτής της Εκκλησίας. Τώρα όσον
αφορά το ερώτημα σας, δεν είμαι σε θέση
– και ούτε κανείς άλλος είναι – να γνωρίζω
ακριβώς τι θα πει και τι θα κάνει ο Πάπας.
Είμαι όμως, ως Αρχιεπίσκοπος των Μα-
ρωνιτών της Κύπρου, πολύ σίγουρος για
αυτό: ότι ο Άγιος Πατέρας γνωρίζει πολύ
καλά την σημερινή κατάσταση των Μα-
ρωνιτών στην Κύπρο και ελπίζω πως αυτό
θα βγει προς τα έξω με κάποιο τρόπο κατά
την παραμονή του εδώ. Είμαι απόλυτα σί-
γουρος ότι ο Πάπας θα μεταφέρει μηνύ-
ματα ειρήνης, δικαιοσύνης, αγάπης και
συγχώρεσης. Ναι, είμαστε Μαρωνίτες, αλ-
λά είμαστε την ίδια ώρα και μέρος της με-
γάλης κοινωνίας στην Κύπρο και στον κό-
σμο όλο. Και κάτι ακόμη. Εμείς ειδικά, οι
Μαρωνίτες, θα ζήσουμε κάτι πολύ ωραίο
και συμβολικό κατά τη διάρκεια αυτής της
επίσκεψης. Την ώρα που θα προσευχη-
θούμε στη Θεία Λειτουργία για τον Πάπα,
τον Πατριάρχη μας και τον Αρχιεπίσκοπο
μας, για πρώτη φορά αυτά τα τρία πρό-

σωπα θα είναι παρόντες στον ίδιο χώρο,
στη Θεία Λειτουργία. Θα είναι μια ιστορική
και συμβολική συνάμα στιγμή, διότι μια
τέτοια παρουσία σημαίνει ενότητα, ση-
μαίνει αλληλοκατανόηση, σημαίνει να εί-
σαι ανοικτός στην Κύπρο ολόκληρη, ανοι-
κτός στην Κυπριακή κοινωνία, ανοικτός
ακόμη και στο πρόβλημα της Κύπρου. Και
βεβαίως, σημαίνει επίσης, μήνυμα αλλη-
λεγγύης προς στον λαό της Κύπρου. 

Ερ. - Υπάρχουν οποιαδήποτε σχέδια
για επίσκεψη στα Μαρωνίτικα χωριά
από κάποια αποστολή της Αγίας
Έδρας ή από τον ίδιο τον Πατριάρχη
Σφέηρ;

Απ. Δεν γνωρίζω την απάντηση στην
ερώτησή σας. Γνωρίζω ότι όλοι οι εκκλη-
σιαστικοί αξιωματούχοι  είναι προσκε-
κλημένοι, είτε από το Βατικανό είτε από
την Καθολική κοινότητα της Κύπρου και
έρχονται για να συμμετέχουν στην επίσκε-
ψη του Πάπα. Συνεπώς, δεν μπορώ να ξέρω
αν θα υπάρξει τέτοια πρωτοβουλία. Θα
δούμε. Έχουμε ακόμη αρκετό καιρό γι’ αυ-
τό. Εγώ προσωπικά προτίθεμαι πάντως να
θέσω αυτή μου την επιθυμία προς τον Μα-
καριότατο Πατριάρχη μας Καρδινάλιο Νασ-
ράλλαχ Μπούτρος Σφέηρ. Δεν μπορώ όμως
να έχω απάντηση τώρα.  

Ερ. - Τέλος, τι μήνυμα θα θέλατε να
στείλετε στους Καθολικούς της Κύπρου
και στο λαό της Κύπρου γενικότερα;

Θα αρχίσω με τους Κύπριους γενικότερα
διότι πάντοτε βλέπω τη γενική εικόνα,
ακόμη κι αν είμαι μέλος μιας μικρής κοι-
νότητας ή θρησκευτικής ομάδας της Κύ-
πρου. Το μήνυμα μου είναι απλό: Ας κα-
λωσορίσουμε τον Πάπα! Όλοι μαζί, ας ζή-
σουμε αυτή την όμορφη επίσκεψη, αυτή
την ωραία πρωτοβουλία του Πάπα να έρθει
στην χώρα μας. Ας δούμε το βαθύ της νόη-
μα, το ανθρώπινο της νόημα. Ας βρεθούμε
μαζί στους χώρους των εκδηλώσεων, για
να εκφράσουμε το σεβασμό και την αγάπη
μας προς αυτή τη διεθνή προσωπικότητα,
που έχει βεβαίως μια ξεχωριστή αποστολή
ως Προκαθήμενος της Καθολικής Εκκλη-
σίας, αλλά έχει επίσης και μια αποστολή
για ολόκληρη την ανθρωπότητα προωθών-
τας τις αξίες του Ευαγγελίου και της Χρι-
στιανικής πίστης. Είναι ανοικτός στον διά-
λογο με βάθος. Είναι έτοιμος να συναν-
τήσει τον κόσμο και να μιλήσει σε όλες
τις εκκλησίες και τις θρησκείες, στη βάση
όμως της πίστης και του σεβασμού των
πνευματικών και ανθρώπινων αξιών, όπως
η ειρήνη και η δικαιοσύνη. Συνεπώς, μια
τέτοια επίσκεψη στην χώρα μας, είναι μια
πραγματικά καλή ευκαιρία για ενδυνάμω-
ση όλων αυτών των στοιχείων της κοινω-
νίας μας, διότι η κοινωνία μας το χρειάζε-
ται. Για τρεις μέρες, η Κύπρος θα είναι
στα πρωτοσέλιδα σε όλο τον κόσμο. Για
τρεις μέρες, η διεθνής κοινότητα θα πα-
ρακολουθεί την επίσκεψη του Παπα στην
Κύπρο και από μόνο του αυτό αποτελεί
βεβαίως όφελος για την Κύπρο. Είμαι
σίγουρος ότι, τόσο ο Πρόεδρος Χριστό-
φιας, όσο και ο Μακαριότατος Αρχιεπί-
σκοπος Χρυσόστομος θα είναι πολύ ευ-
τυχείς και χαρούμενοι να υποδεχτούν
τον Άγιο Πατέρα στην Κύπρο. Εμείς οι
Καθολικοί επίσης, καλωσορίζουμε τον
Πάπα στην Κύπρο. Όλες οι κοινότητες
χαίρονται γι αυτό. Βεβαίως, όπως είπατε
και πριν κάποια μικρά πράγματα μπορεί
να συμβούν κατά της επίσκεψης, αλλά
ξανά καλώ τον καθένα να δει το γεγονός
στην πλατιά του έννοια και εικόνα και
να ζήσει το γεγονός στη βάση της αγάπης
και της ειρήνης. Διότι, όταν όλοι μας ενώ-
σουμε τις προσπάθειες μας για να κτίσουμε
την αγάπη και την ειρήνη, κτίζουμε και
εμπιστοσύνη στις σχέσεις μας.       

Τρεις και κάτι εβδομάδες μακριά από την ιστορική
1η Αποστολική επίσκεψη του Προκαθήμενου της
Καθολικής Εκκλησίας, Πάπα Βενέδικτου 16ου, στην
Κύπρο και σχεδόν ολόκληρο το νησί είναι στο πόδι.
Μέρα με τη μέρα όλοι αντιλαμβάνονται το μέγεθος
της προσωπικότητας που θα φιλοξενήσουμε για

τρεις μέρες στην Κύπρο και οι προετοιμασίες
ολοένα και κορυφώνονται έτσι ώστε όλα να είναι
έτοιμα το απόγευμα της Παρασκευής 4 Ιουνίου 2010. 
Για να μας μιλήσει για το ιστορικό αυτό γεγονός, τη
σημασία του για την Κύπρο και τον λαό της
γενικότερα, την πρόοδο των προετοιμασιών και για

πολλά άλλα που αφορούν στην επίσκεψη του
Ποντίφικα, ο «Τ» φιλοξενεί σήμερα σε μια
αποκλειστική συνέντευξη τον έχοντα το γενικό
πρόσταγμα εκ μέρους της Καθολικής κοινότητας
στην Κύπρο, Σεβασμιότατο Αρχιεπίσκοπο
Μαρωνιτών Κύπρου, κ.κ. Γιούσεφ Σουέηφ.

ΙΩΣΗΦ ΣΟΥΕΗΦ
ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΣ

ΜΑΡΩΝΙΤΩΝ
ΚΥΠΡΟΥ

«Όλοι μαζί να
υποδεχθούμε τον

Άγιο Πατέρα» 



Ο ΤΥΠΟΣ ΤΩΝ ΜΑΡΩΝΙΤΩΝ 
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Το Πάσχα στον Κορμακίτη 
υπέροχο όπως πάντα!

Ό
πως κάθε
χρόνο έτσι
και φέτος το
Πάσχα στον
Κορμακίτη
ήταν απ’ όλες

τις απόψεις πληθωρικό. Από
την Μεγάλη Τετάρτη το χωριό
έσφυζε από κόσμο. Εκατοντά-
δες Μαρωνίτες απ’ όλη την Κύ-
προ βρέθηκαν εκεί στον ακρι-
τικό Κορμακίτη για να απο-
λαύσουν την μοναδικότητα
των ημερών. Την Αγία Πέμπτη
στο Μυστικό Δείπνο οι πιστοί
έγιναν μάρτυρες μιας πολύ
όμορφης καινοτόμας εικόνας.
Για πρώτη φορά οι μαθητές
του Ιησού ήταν μεγάλα παιδιά
ντυμένα με  παραδοσιακές εν-
δυμασίες (κελλαπίες) οι οποίες
παρέπεμπαν στην εποχή του
Χριστού. Η Αγία Παρασκευή
είναι για τον Κορμακίτη «όλα
τα λεφτά». Μια πραγματική μυ-
σταγωγία. Το κλίμα στο χωριό
από το πρωί είναι πένθιμο. Οι
κινήσεις του κόσμου διακρι-
τικές με τρόπο που να συνάδει
με τα Άγια Πάθη. Επίκεντρο η
εκκλησία του Αγίου Γεωργίου
και το στήσιμο του Επιταφίου.
Το βράδυ ο δρόμος του σταυ-
ρού, όπως τον εμπνεύστηκε ο
Αντώνης Παύλου, από το ξω-
κλήσι της Παναγίας προς τον
ιερό ναό. Όπως πέρυσι έτσι
και φέτος ένας ποταμός από
πιστούς συνόδευσε τον εσταυ-
ρωμένο Ιησού στον ενταφια-
σμό. Γεγονός για φέτος απο-
τέλεσε η παρουσία του Αρχιε-
πισκόπου Μαρωνιτών Ιωσήφ
Σουέηφ. Το Σάββατο είναι ημέ-
ρα χαράς. Ημέρα κατά την
οποία αναστάται ο Κύριος. Οι
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φούρνοι στο χωριό βρίσκον-
ται στα φούρια τους και τα
καλάθια με τα παραδοσιακά
κουλούρια και τις εύγεστες
φλαούνες δεν έχουν τελει-
ωμό. Το βράδυ η «καμήλα και
η τρασιήλα» ομορφαίνουν το
χαρμόσυνο κλίμα και προ-
ετοιμάζουν τους πιστούς για
την αναστάσιμη θεία λειτουρ-
γία. Πατήρ Αντώνιος Φραγκί-
σκου και Πατήρ Αντρέας Κα-
τσιολούδης τέλεσαν μαζί την
φετινή θεία λειτουργία προ-
σφέροντας στους πιστούς με-
γάλη χαρά και ικανοποίηση.
Η Κυριακή της Ανάστασης εί-
ναι ημέρα της σούγλας, των
παιγνιδιών, των περιπάτων
και των επισκέψεων. Είναι η
μέρα του «Χριστός Ανέστη».
Και με τέτοια φύση που είχε
το Πάσχα ο Κορμακίτης ποιος
δεν θα ήθελε να περπατήσει
στην χάρη της. Οι αγροί ήταν
γεμάτοι από παρέες, ενώ στο
γήπεδο (που δυστυχώς είχε
και φέτος τα κακά του χάλια)
οι παλέμαχοι «πανοήτες» και
«κατοήτες» έδιναν και πάλιν
το δικό τους ρεσιτάλ. Η Δευ-
τέρα της Παναγίας έκλεισε
όπως πάντα αυτόν τον ονει-
ρεμένο Πασχαλινλό κύκλο.
Αρχιεπίσκοπος Μαρωνιτών
και πολλοί επίσημοι προσκε-
κλημένοι έδωσαν το παρόν
τους στο Μαρωνίτικο κεφα-
λοχώρι και τίμησαν την Αρ-
χιερατική Θεία Λειτουργία. Το
απόγευμα της Δευτέρας, ως
καθιερώνεται πλέον, έγινε ο
περίπατος του Αρχιεπισκόπου
με τους νέους. Φέτος ο ποι-
μαντικός περίπατος πέρασε
από το μαγευτικό τοπίο στον
φράχτη της Πετέλιας.

Στο φωτογραφικό αφιέρω-
μα μπορείτε να χαρείτε εικό-
νες από την ζωή στον Κορμα-
κίτη κατά τις άγιες ημέρες του
Πάσχα του 2009. 
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ΜΟΥΣΕΙΟ ΘΡΗΣΚΕΥΤΙΚΩΝ ΙΣΤΟΡΙΚΩΝ ΕΙΚΟΝΩΝ ΣΤΟΝ ΚΟΡΜΑ

Σημαντικό έργ

Τ
ελέστηκαν την Κυριακή 9 Μαϊου
2010 στον κατεχόμενο Κορμακίτη
τα εγκαίνια του εικονοσκευοφυλα-
κίου του Ιερού Ναού του Αγίου Γε-
ωργίου. Τα εγκαίνια τέλεσαν από
κοινού ο Αρχιεπίσκοπος Μαρωνι-

τών Κύπρου κ.κ. Γιούσεφ Σουέηφ και ο κύριος
Αναστάσιος Λεβέντης, Πρόεδρος του Ιδρύματος
Λεβέντη το οποίο ευγενώς χρηματοδότησε το
όλο έργο.

Στην τελετή των εγκαινίων, που έλαβε χώρα
στην ανατολική πλευρά του ναού μετά το πέρας
της Κυριακάτικης Θείας Λειτουργίας, παρέστη-
σαν οι πρέσβεις της Γερμανίας, Ιταλίας και Δα-
νίας, οι Γενικοί Διευθυντές του Υπουργείου
Εσωτερικών Λάζαρος Σαββίδης και του Υπουρ-
γείου Παιδείας και Πολιτισμού Ολυμπία Στυ-
λιανού, οι βουλευτές Τάσος Μητσόπουλος και
Κλαύδιος Μαυρόχαννας, ο εκπρόσωπος των

Μαρωνιτών στη Βουλή Αντώνης Χατζηρούσος,
ο πρόεδρος του Συνδέσμου Πρώην Βουλευτών
της Ευρώπης Νίνος Χατζηρούσος, αντιπρόσωποι
πολιτικών κομμάτων, αξιωματούχοι του Ιδρύ-
ματος Λεβέντη, πολλοί άλλοι επίσημοι και πλή-
θος κόσμου.

Το εικονοσκευοφυλάκιο αποτελεί πραγματικά
ένα πολύτιμο θησαυρό για την κοινότητα Κορ-
μακίτη αλλά και για όλους τους Μαρωνίτες. Οι
χώροι του μικροί, φιλοξενούν όμως μέσα τους
μια ολόκληρη ιστορία. Εικόνες που λατρεύτηκαν
και προσκυνήθηκαν από χιλιάδες πιστών Μα-
ρωνιτών, άμφια που φορέθηκαν από τους πιο
αγνούς και αυθεντικούς ιερείς των Μαρωνιτών,
βιβλία που καταγράφουν κάθε πράξη και κάθε
μυστήριο στο ιστορικό αυτό Μαρωνίτικο χω-
ριό.

«Τα εκθέματα αυτά» ανέφερε στην ομιλία του
ο Πρόεδρος της Εκκλησιαστικής Επιτροπής κ.

Γιώργος Φοραδάρης, «μαρτυρούν μιαν μακρά
παρουσία στον τόπο μας και είναι αλάθητα τεκ-
μήρια της βαθιά μας πίστης και είναι μέσω αυ-
τής που διαφυλάχτηκε η θρησκευτική μας κλη-
ρονομιά και ταυτότητα δια μέσου των αιώνων»

Σύντομες ομιλίες στην τελετή των εγκαινίων
ανέγνωσαν ο Αρχιεπίσκοπος Μαρωνιτών Γιού-
σεφ Σουέηφ και ο Πρόεδρος του Ιδρύματος Λε-
βέντη Αναστάσιος Λεβέντης.

Ο Κορμακίτης του Χθές 
Εγκαινιάστηκε επίσης την ίδια ημέρα στον

Κορμακίτη έκθεση φωτογραφίας με τίτλο « Ο
Κορμακίτης του Χθες». Η έκθεση φωτογραφίας
που οργανώθηκε από την Εκκλησιαστική Επι-
τροπή Κορμακίτη θα παραμείνει ανοικτή για μία
εβδομάδα, μέχρι την Κυριακή 16 Μαΐου 2010.

Κατά τη διάρκεια της έκθεσης θα διατίθεται
ειδικό Λεύκωμα το οποίο περιέχει τις φωτο-

γραφίες της έκθεσης και πωλείται στην τιμή
των 10 Ευρώ. Η έκθεση περιέχει πέραν των 300
φωτογραφιών από τη θρησκευτική, κοινωνική
και πολιτιστική ζωή στον Κορμακίτη πριν το
1970 και πάρθηκαν κυρίως από τα αρχεία των
αείμνηστων Χωρεπισκόπου Ιωάννη Φοραδάρη,
εκπροσώπου Ιωάννη Μαυρίδη, Πάτερ Αντωνίου
Τερζή. Η έκθεση πραγματοποιείται εντός του
ναού του Αγίου Γεωργίου και θα παραμείνει
ανοικτή για το κοινό σε όλη τη διάρκεια της
επόμενης εβδομάδας.

Διαβάστε πιο κάτω ολόκληρο το κείμενο της
ομιλίας του κ. Γιώργου Φοραδάρη, προέδρου
της ΕΕ Κορμακίτη κατά την τελετή εγκαινίων
του μουσείου εικόνων.

«Εκ μέρους της Εκκλησιαστικής Επιτροπής του
Ιερού Ναού Αγίου Γεωργίου Κορμακίτη, σας κα-
λωσορίζω σε αυτή την σεμνή τελετή των εγκαι-
νίων του εικονοσκευοφυλακίου αυτού του ναού.

Όταν πάρθηκε η αρχι
αυτού του χώρου πριν α
κλησιαστική Επιτροπή 
τον πρώην Αρχιεπίσκοπ
utros Jemayel, δεν υπολο
τόσα πολλά και αξιόλογα
.Γνωρίζοντας την προσφ
βέντη στην διατήρηση τ
νομιάς του τόπου μας απ
χεια στο Ίδρυμα   μέσω τ
γη και του προέδρου κύρ
τη,  οι οποίοι εκτιμώντας
της εκκλησιαστικής μα
θηκαν αμέσως και αγκάλ
μας αυτή και  μας βοηθ
τήρηση  των εικόνων κ
και στην συνέχεια στο σ
σκευή προσφέροντας μα
ριξη  όσο  και χρηματική
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ΑΚΙΤΗ - ΜΙΑ ΕΥΓΕΝΙΚΗ ΠΡΟΣΦΟΡΑ ΤΟΥ ΙΔΡΥΜΑΤΟΣ ΛΕΒΕΝΤΗ

γο πολιτισμού

ική ιδέα για την ίδρυση
από 5 χρόνια, όταν η εκ-
ή πρωτοδιόριστηκε από
πο Μαρωνιτών κύριο Bo-
ογίζαμε ποτέ ότι υπήρχαν
α αντικείμενα και εικόνες
φορά του Ιδρύματος Λε-
της πολιτιστικής κληρο-
ποταθήκαμε στην συνέ-
του Δρ. Βάσου Καραγιώρ-
ριου Αναστάσιου Λεβέν-
ς την ανάγκη διατήρησης
ας ιστορίας, ανταποκρί-
άλιασαν την προσπάθεια
θήσαν αρχικά  στην συν-
και άλλων αντικειμένων
σχεδιασμό και την κατα-
ας τόσο  τεχνική υποστή-
ή ενίσχυση συμβάλλοντας

έτσι τα μέγιστα στην ολοκλήρωση του έργου.
Σκοπός του χώρου αυτού είναι η διατήρηση

και διαφύλαξη της θρησκευτικής μας κληρονο-
μιάς και της εκκλησιαστικής μας ιστορίας.

Όλες οι παλιές και αξιόλογες εκκλησιαστικές
εικόνες του ναού αυτού καθώς επίσης και μερικές
από άλλες εκκλησίες της Μαρωνιτικής Κοινότη-
τας του Μαρκί, της Καμπυλής και της Μονής του
Προφήτη Ηλία καθώς επίσης και αξιόλογα εκ-
κλησιαστικά αντικείμενα, σκεύη και άμφια που
χρησιμοποιούνταν κατά διάφορες εποχές στον
ναό τούτο έχουν συντηρηθεί και
τακτοποιηθεί   στο χώρο αυτό. Τα εκθέματα αυτά
μαρτυρούν μιαν μακρά παρουσία στον τόπο μας
και είναι αλάθητα τεκμήρια της βαθιά μας πίστης
και είναι μέσω αυτής που διαφυλάχτηκε η θρη-
σκευτική μας κληρονομιά και ταυτότητα δια μέ-
σου των αιώνων Ευχαριστώ όλους όσους εργά-
στηκαν για την ολοκλήρωση του έργου, πρωτί-

στως το Ίδρυμα Λεβέντη, τον πρόεδρο κ. Ανα-
στάσιο Λεβέντη και τον Γενικό Διευθυντή του
Ιδρύματος Δρ. Βάσο Καραγιώργη γιατί με την
δική τους κι όχι μόνο χρηματοδότηση, αλλά
ενδιαφέρον και φροντίδα και επίβλεψη συνέ-
βαλαν τα μέγιστα στην πραγματοποίηση του
έργου αυτού.

Ευχαριστώ τον συντηρητή Κώστα Χασαπόπου-
λο ο οποίος με ιδιαίτερο ζήλο αγκάλιασε το έργο
και εργάστηκε ακούραστα, πηγαινοερχόμενος
στον Κορμακίτη για την ολοκλήρωσή του, τονώ-
νοντας και ενδυναμώνοντας συνάμα   το ενδια-
φέρον μας, περιγράφοντας μας την κάθε μια ει-
κόνα και τα αντικείμενα ξεχωριστά.

Ευχαριστώ τον πρώην Αρχιεπίσκοπό μας Bo-
utros Jemayel, τον νυν Αρχιεπίσκοπό μας Joseph
Soueif για το ενδιαφέρον και την συμπαράσταση
τους καθώς και τον εφημέριο του χωριού μας
πάτερ Αντώνιο Φραγκέσκου που ήταν κοντά μας

καθ’ όλη την διαδρομή.
Ευχαριστώ τις πολιτιστικές υπηρεσίες του

Υπουργείου Παιδείας και την Γενική Διευθύντρια
κα Ολυμπία Στυλιανού για το ενδιαφέρον της και
την μερική χρηματοδότηση του έργου.

Ευχαριστώ τον βουλευτή Νίκο Τορναρίτη, Πρό-
εδρο της Επιτροπής Παιδείας της Βουλής για την
συμβολή του στην εξασφάλιση Κυβερνητικής χο-
ρηγίας,

Τέλος ευχαριστώ τους συνεργάτες μου της εκ-
κλησιαστικής επιτροπής

Αντώνη Μαυρόχαννα ο οποίος ήταν και ο μη-
χανικός του έργου, Φιλού Κυρμίζη και ιδιαιτέρως
το δάσκαλο Ηλία Ζωνιά ο οποίος εργάστηκε ακού-
ραστα και με τον συνήθη απαράμιλλο ζήλο για
την συλλογή και φροντίδα όλων των εικόνων και
αντικειμένων για να γίνει δυνατή η ολοκλήρωση
αυτής της προσπάθειας.

Θα ήθελα να τελειώσω την ομιλία μου με ένα

απόσπασμα του αειμνήστου Κωνσταντίνου Λε-
βέντη στην τελετή εγκαινίων του Λεβέντιου Μου-
σείου στις 20 Απριλίου 1989.

«Ο σκοπός ενός ιστορικού μουσείου δεν είναι
μόνο η έκθεση πολυτίμων και ωραίων αντικει-
μένων αλλά και η πληροφόρηση των πολιτών
και επισκεπτών του, το παρελθόν της κοινότητας
και της ιστορίας της.   Σκοπός του είναι να συν-
δέσει την κοινότητα με το παρελθόν της και να
αφυπνίσει το ενδιαφέρον της γι’ αυτό και να δια-
τηρήσει ζωντανές της ρίζες της.  Οι ρίζες μιας
κοινότητας όπως και ενός δέντρου είναι ζωτικής
σημασίας».

Αυτός ο χώρος υπάρχει για τους κατοίκους του
χωρίου Κορμακίτη, για την διατήρηση και την
διαφύλαξη της θρησκευτικής μας κληρονομιάς.

Παραδίνουμε σε αυτούς που θα έρθουν το πα-
ρελθόν μας, γιατί «άνθρωπος χωρίς παρελθόν εί-
ναι άνθρωπος χωρίς μέλλον».
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LEVENTIS FOUNDATION FINANCES ECCLESIASTICAL MUSEUM IN KORMAKITIS

Religious treasures
hosted at Kormakitis

I
n Kormakitis on Sunday the 9th
of May 2010, at the presence of
tens of officials and guests, the
inauguration took place of the
Ecclesiastical Museum of St Ge-
orge’s Church. Maronite Arch-

bishop of Cyprus Yussef Soueif and Mr
Anastasios Leventis, chairman of the
Leventis Foundation, which financed
the whole project, opened the museum
which is located within the impressive
church of St George at this historic Ma-
ronite village. 

The Chairman of Kormakitis Eccele-
siastical Committee Mr George Fora-
daris thanked in his address the Leven-
tis Foundation and its Chairman Mr

Anastasios Leventis personally, for their
generous financial and technical sup-
port in fulfilling a long and outstanding
dream of the committee and of the pe-
ople of Kormakitis. “The many treasu-
res which are now safely kept in the
museum” said Mr Foradaris “witness a
long presence of the Maronites on this
island and form infallible evidence of
our deep faith through which our ec-
clesiastical heritage and identity was
preserved throughout the years”.  Mr
Foradaris extended also warm thanks
to his colleagues in the Committee,
especially Elias Zonias, Antonis Ma-
vrohannas, Filou Kyrmizi and Fr Anto-
nios Frangiskou for their continuous

and tireless work for the realization of
the project.  

Maronite Archbishop H. E. Mgr Yus-
sef Soueif in his address also expressed
thanks to the Leventis Foundation and
all others who helped in the project
especially the members of the Eccle-
siastical Committee of Kormakitis and
the parish priest Fr Antonios Frangi-
skou. He has spoken of the great im-
portance of the preservation of a pe-
ople’s cultural and ecclesiastical he-
ritage and treasures and expressed
his wish that such museums will soon
be opened also in the rest of the Ma-
ronite villages.   

Mr Anastasios Leventis in his address

praised the people of Kormakitis for
their tireless straggle to save their vil-
lage and expressed his deep admiration
for the cultural and ecclesiastical he-
ritage of the village. “I admired your
religious heritage” said, “but at the sa-
me time I admired also the tenacity
and the courage of the inhabitants of
this remote village in the north-western
part of Cyprus who, in spite of all ad-
versities, have chosen to stay on in th-
eir village, engaging in the cultivation
of their land and continuing the ance-
stral everyday life.  In circumstances
like yours, faith in god and preservation
of ancestral relics offer comfort and
hope. It is with great pleasure that the

Council of the Foundation “Anastasios
G. Leventis” decided to help you pre-
serve your ecclesiastical heritage”. 

Present at the ceremony were the
Ambassadors of Italy, Germany and
Denmark, the Directors General of the
Ministry of Interior Dr Lazaros Savvides
and of the Ministry of Education and
Culture Mrs Olympia Stylianou, the Ma-
ronite Representative in the House Mr
Antonis Hadjiroussos, members of the
Parliament Mr Tasos Mitsopoulos and
Mr Claudios Mavrohannas, the Chair-
man of the Association of Ex European
MPS Mr Ninos Hadjiroussos, political
parties representatives and hundreds
of people. 
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Read below the full text of Mr Anastasios Leventis address. 

“I visited your village three years ago,
accompanied by my friend George Fo-
radaris, the tireless Chairman of the
Church Committee of the Cathedral of
Saint George.   He proudly showed to
me the impressive and monumental
church of Agios Georghios and the ec-
clesiastical treasures which are housed
in this historic church. I admired your
religious heritage, but at the same time
I admired also the tenacity and the co-
urage of the inhabitants of this remote
village in the north-western part of Cy-
prus who, in spite of all adversities, ha-
ve chosen to stay on in their village,

engaging in the cultivation of their land
and continuing the ancestral everyday
life.  In circumstances like yours, faith
in god and preservation of ancestral
relics offer comfort and hope. It is with
great pleasure that the Council of the
Foundation “Anastasios G. Leventis”
decided to help you preserve your ec-
clesiastical heritage. 

You have lived in harmony with the
local population of Cyprus for centuries
and you have enjoyed their friendship
and shared part of their culture. In
your church you have a superb Byzan-
tine icon of the Virgin Mary, a testimony

of cultural interaction.  
The A. G. Leventis Foundation has

done quite a lot, as you know,  for the
preservation of the ecclesiastical heri-
tage throughout the island and also
abroad. As from last year we are con-
tributing towards the preservation of
some very important wall-paintings of
the 11th century in the church of Saint
Theodoros at Behdaidat, Lebanon, near
Byblos, which some of you may know.  

The present arrangement within the
church for the safe keeping and exhi-
bition of the icons, manuscripts and
old books which have been treated by

a conservator with a grant from our
Foundation will attract, I am sure, the
attention of the many visitors who co-
me to your village and keep alive,
among you, memories of the past.

We must congratulate the present
priest of the church, father Antonios
and his predecessors, whose zeal and
vigilance kept the treasures of the ch-
urch intact, the excellent work of Con-
servator Costas Hasapopoulos and also
the vision and the dedication of the
Church Committee for their initiative
to preserve and promote the treasures
of your church”.    
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«Let all of us welcome the Pope»
Your Excellency, we are less than a

month away from the 1st Apostolic Visit
of a Pope in Cyprus. What are your fe-
elings and how do you see the prepa-
ration work progressing? Is there sa-
tisfactory coordination between all
parties involved?

We already are into the visit, into the
event and of course we are feeling so en-
thusiastic to welcome His Holiness the Po-
pe in Cyprus. All of us, all Cyprus, the Go-
vernment, the Church of Cyprus, the Ca-
tholics, all the Churches and all the com-
munities, all of us we are glad to welcome
the Pope in Cyprus. It is an honor and re-
ally a privilege that the Pope, this let us
say international personality, is coming
to visit us here in our country, a small is-
land but a very symbolic and rich country
for it’s historical tradition of living together
in a multicultural society. So we are very
glad to welcome the Pope and to live these
distinct days in our land. As far as coor-
dination and collaboration is concerned,
from the beginning we started to prepare
this historical event, in good coordination
with the government, with the Church of
Cyprus and of course within the Catholic
community of Cyprus which means the
Maronites and the Latins. We do this in a
very direct way involving all the parishes,
all the priests, the monks, the nuns, the
civil people, the responsible and the clergy
people, and of course with everyone who
expressed the will to contribute and help
in this event. I think we did a very good
job until now and I am sure that we will
do even better as the time approaches.
This is a very important event, an historic

event, as we are going to receive here the
Pope, tens of Vatican officials, Patriarchs
and Archbishops of the Catholic Church
in the Middle East, and thousands of other
visitors from Europe and the neighboring
countries. 

We know that a number of commit-
tees and hundreds of volunteers are
already working on the project - on
the side of the Catholic community of
Cyprus of course. But we have the fe-
eling that more are needed. How could

anyone who wants to help, do it?
From the beginning we made a general

announcement, a general call and invited
all Cypriot Catholics, organized groups and
realities to a first meeting. A lot of people
came, and from that big gathering we star-
ted organizing ourselves to different com-
mittees, almost 20 committees, everyone
in a specific area. And here I want to greet
very warmly and I thank very deeply and
personally all the committees, coordina-
tors, members and volunteers, because
without them how really we can approach
and realize this whole event? Of course
we need more help, especially in the youth
area. We need young people to help the
visitors, to help in a very practical way,
to orient them to the places, to welcome
them in the human and practical way by
even offering them a cup of water. So I
would like to urge everyone who wants
to help, to join us. In such huge events,
everything counts and has its importance,
even to offer a cup of water. It is not a
question of making big things; it is a que-
stion of making things with love and in
the spirit of brotherhood and friendship.

Ordinary people, Your Excellency,
wonder whether they will have the ch-
ance to see the Holy Father from a clo-
se distance and really be able to pray
with him. This is a “once in a lifetime”
opportunity for our elderly people, for
our disabled, for our youth, for our
children. Will this be possible? How
can ordinary people participate in the
different events in June?

The Pope is coming to visit the people
of God; he is coming as a pastor, as a fa-
ther, as a spiritual father and the Head of
the Catholic Church, and of course in his
civil capacity as the Head of the Vatican
State. Practically he is going to meet of
course all the officials etc, but mainly he
comes to meet, to pray and to gather with
the people, the people of God. In which
way? By following the nature and the steps
of the celebrations. Actually we have two
big celebrations. One at Agios Maronas
School where the Pope will meet mainly
the Catholic community of Cyprus, - without
of course excluding anyone else who would
like to participate. We expect to have 5000
– 6000 people there. Secondly we have
the very big event, the mass for the Synod
of the Middle East at the Eleftheria Stadium,
where we expect to have 6500 people in-
side the stadium and many thousands ou-
tside watching the mass on the big screens.
Then we have the ecumenical celebration
at Agia Kyriaki in Paphos where again we
expect 3000 – 4000 people. The mass at
the Holy Cross Latin Church is more specific
for the clergy and the consecrated people
and the final prayer at the Maronite Cath-
edral of Panayia ton Xariton will also be
for limited numbers. Unfortunately the ele-
ments of limited time and space have to be
respected. However, the spaces outside the
different venues will and should be full of
people. So to conclude, the idea is that the
Pope is coming to see and to pray and to
greet all the people, all the people of God.
Practical details, like entry passes, and oth-
er aspects of the procedures to be followed,
will soon be announced in the parishes. 

We lately witnessed a number of ne-
gative things with regard to the Pope’s
visit. Articles in the press, printed ma-
terial in the streets and other public
places. On the other hand, we had the
Synod of the Orthodox Church of Cy-
prus calling the people to welcome the
Pope despite the many differences of

the past. How do you comment on th-
ese? What is your perception of things?

My only comment is very short. Only
the love can build the human being. Only
the love can build the society. Only the
love can build the good relationship bet-
ween churches. Only the love can build
really a peaceful and successful relation-
ship between religions, between all the
humanity, between everyone. Without lo-
ve the destruction comes. And of course
the initiative and the announcement of
the Holy Synod of the Orthodox Church is
the expression of love, the expression of
the deep and the very spiritual position
of the Church welcoming the Pope of Ro-
me, the head of the Catholic Church. It is
a wonderful expression of love and of faith
and of brotherhood in Jesus Christ.  

Cyprus is the homeland of Orthodox,
Catholics and Muslims. What do you
expect to be the result of this visit with
regard to inter religious and ecume-
nical matters? 

Such visit, such an event is an Apostolic
journey. And an Apostolic journey means
a journey to spread the values of spiritua-
lity, the values of the humanity, like peace
and reconciliation and to strengthen the
dialogue and to really make and create
an atmosphere of dialogue among all the
Churches and the religions. This is not so-
mething strange in our society in Cyprus
because we have a very long experience
of multiculturism here. We can offer to
the whole world the message of how we
live together in spite of our differences,
even if these are in faith and religion. De-
spite the differences, we have a lot of com-
mon elements. Let us see the common ele-
ments, let us see the elements which can
unite us and not the elements which divide
us. So when we make a positive approach
I think we get more benefit for the whole
society of Cyprus and the whole society
of the world in general. 

The Maronites of Cyprus, through all
these years of suffering, have placed
all their hopes for their survival and
existence on the Vatican and the Holy
See. We can tell you – and we are sure
you felt it also – that we are very di-
sappointed that the Holy Father will
not have the opportunity to visit our
villages during his visit, understanding
and respecting though the reasons
why. We expect, however, that some-
how our villages must be “in the heart”
of this Apostolic visit. Do you have any-
thing to say to the people on this?

Certainly I cannot say what the Pope is
going to say simply because I don’t know
myself. You know, we as Maronites, we
are here in Cyprus since 1200 years and
from the beginning of our foundation as
a Church at the beginning of the 4th cen-
tury, we are part of the Catholic Church.
This means that always our Patriarch, our
Synod, our Bishops, our people, look to
the Vatican because we belong to the Ca-
tholic Church, to the Holy See and this has
a strategic importance to us. Not only in
Cyprus, but everywhere, because we are
part of this Church. Now with regard to
what you are asking, really I am not in the
position – and no one else is – to know
exactly what the Pope will say or do, but
I know and I am quite sure for this, as the
Archbishop of the Maronites in Cyprus,
that the Pope is well aware of the current
situation of the Maronites in Cyprus and
I hope that this will somehow come out
during his stay here in Cyprus. I am very
sure that the Pope will mention all the

messages of justice, of peace, of love, of
forgiveness. Yes we are Maronites but we
are also part of the big society of Cyprus
and the world. We, as Maronites, will have
something very nice and very symbolic in
this visit. We are going to have a prayer
in our liturgy, a moment when we com-
memorate the Pope, the Patriarch and the
Archbishop. And for the first time in history
this prayer will be announced when all
three of them, the Pope, the Patriarch and
the Archbishop will be present at the mass
at the same place. It is a historical and
symbolic moment because this kind of pre-
sence means unity, means understanding,
means to be open to Cyprus in general, to
be open to the society of Cyprus, even to
the problem of Cyprus. And of course it
also means sending a message of solidarity
to the people of Cyprus. 

Are there any plans or thoughts for
a visit to our villages by other Vatican
Officials and/or our Patriarch who will
also be in Cyprus? 

Well, I don’t know the answer to your
question. I know that all the ecclesiastical
personalities invited by the Vatican directly
or invited by us as Catholic Church here
in Cyprus, are coming to participate in the
Pope’s visit. So I don’t know whether there
will be such an initiative. We will see. We
still have lot of time for this. I will perso-
nally express of course the wish to our
Patriarch Cardinal Nasrallah Boutros Sfeir,
but I cannot give you an answer now. 

Finally, what message would you like
to send, first to the Catholic community
of Cyprus and second to the people of
Cyprus in general?

I will start with the Cypriots in general
because I always see the general view even
if I am member of a very small religious
group of Cyprus. My message is very sim-
ple: Let us welcome the Pope! All of us,
let us live this wonderful visit, this nice
initiative of the Pope coming to our land,
to our country. Let us see it in the very
deep sense, the human sense. Let us be
altogether in the venues of the various
events, where we can express our respect
and our love to this international perso-
nality, who has a mission of course as the
Head of the Catholic Church, but also has
a mission for the whole humanity promo-
ting the values of the Gospel and of the
Christian faith. He is open to the dialogue
but in the very deep way. He is open to
meet the people and to talk to all the ch-
urches and religions, but on the very deep
basis of faith and of respect and of the
spiritual and the human values, such as
peace and justice. So, such a visit in our
country will really be a very good oppor-
tunity to strengthen all these aspects in
our society, because our society needs this.
For three days Cyprus will be on the front
pages allover the world. For three days the
international community will be following
the Pope’s visit in Cyprus and this fact in
itself is a big benefit of course. I am sure
that both President Christofias and H. B.
Archbishop Chrysostomos will be very hap-
py and glad to welcome the Holy Father
in Cyprus. We also as Catholics, very ob-
viously are glad to welcome the Pope here.
All the communities are happy to do this.
Of course as you said earlier some small
things could happen against this visit, but
again I invite everyone to see the event in
its large sense and picture, and to live the
event on the basis of love and peace. Be-
cause when all of us put all our efforts to
build love and peace we build confidence
in our relationships.     

Just three weeks
away from the 1st
Apostolic visit of the
Head of the Catholic
Church Pope
Benedict XVI in
Cyprus and almost
all the island is on
alert. Day by day
everybody realizes
the importance of
the person who will
visit the country for
three days in June
and the
preparations are at
their utmost.
Maronite
Archbishop of
Cyprus H.E. Youssef
Soueif, who is the
General
Coordinator on
behalf of the
Catholic community
of Cyprus with
regard to the visit of
the Holy Father,
spoke exclussively to
“T” about this
historic event and
its importance for
Cyprus and its
people. He also
spoke of the progress
in preparation
work and for many
other aspects of the
visit. 
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Η Μαρωνιτική κοινότητα κρύβει, αναμφίβολα,
πολλά ταλέντα. Πολλοί είναι οι νεαροί Μαρωνίτες
καλλιτέχνες που περιμένουν να τους δοθεί η
ευκαιρία για να παρουσιάσουν τις μοναδικές
δημιουργίες τους. Μια εξ’ αυτών είναι και η

Τόνια Κατσιολούδη, η οποία διατηρεί
κατάστημα, στην καρδιά της πρωτεύουσας, με
χειροποίητα γυναικεία αξεσουάρ μόδας. Με
αφορμή και την επικείμενη έκθεσή της στην
αίθουσα του Σωματείου «Κορμακίτης», η Τόνια,

μας υποδέχεται στο κατάστημά της και μας μιλά
για το ξεκίνημά της, για τις δημιουργίες της, για
το τι θα δούμε το φετινό καλοκαίρι, για τα
επόμενα σχέδια της, αλλά και για τις στιλιστικές
επιλογές της Μαρωνίτισσας γυναίκας…

Ερ. - Ας ξεκινήσουμε με λίγα λό-
για για τον εαυτό σου. Που γεννή-
θηκες και  μεγάλωσες, που σπού-
δασες κλπ.

Γεννήθηκα και μεγάλωσα στη Λευ-
κωσία. Τελειώνοντας την Αγγλική Σχολή
δημιούργησα το «Inspirations by Tonia
K» που φέτος γιορτάζουμε 10 χρόνια
ζωής, προσφέροντας στην Κύπρια γυ-
ναίκα μοναδικά και χειροποίητα αξε-
σουάρ μόδας. 

Ταυτόχρονα τελείωσα τις σπουδές
μου στο London College of Fashion –
University of the Arts, όπου απέκτησα
με First Degree το Bachelor in Product
Design and Development με ειδίκευση
στα δερμάτινα αξεσουάρ. Κατά τη διάρ-
κεια των σπουδών μου κατέκτησα 2 φο-
ρές το βραβείο Leather Sellers Award
for excellence in leather – για την ποι-
ότητα της δουλειάς μου, καθώς την πα-
ρουσίαση της κολεξιόν μου στο Royal
Academy of Arts. 

Τώρα, παράλληλα με το μαγαζί έχω
δημιουργήσει την προσωπική μου σειρά
αξεσουάρ με την υπογραφή «ΤΟΝΙΑ Κ»
και είμαι ενεργό μέλος του Συνδέσμου
Σχεδιαστών Κύπρου.

Ερ. - Τι είναι αυτό που σε ώθησε
να ασχοληθείς με τη μόδα και συγ-
κεκριμένα με τη δημιουργία αξε-
σουάρ;

Από μικρή  λάτρευα ότι είχε σχέση με
το χώρο της μόδας. Όσο θυμάμαι τον
εαυτό μου πάντα επενέβαινα στιλιστικά

στο ντύσιμο μου με δικές μου  χειρο-
ποίητες δημιουργίες. Πίστευα πάντοτε
πως ένα πρωτότυπο αξεσουάρ κάνει τη
διαφορά για ένα ολοκληρωμένο styling.

Ερ. - Μίλησέ μας λίγο για τις δη-
μιουργίες σου και για το τι μπορεί
να βρει κανείς στο κατάστημά σου…

Η δικιά μου σειρά («ΤΟΝΙΑ Κ»), απο-
τελείται κυρίως από τσάντες και δερ-
μάτινα αξεσουάρ καθώς και κοσμήματα
από σφυρήλατο μέταλλο, δέρμα και
κρύσταλλα Swarovski. 

Παράλληλα με τα δικά μου κομμάτια,
στο «Inspirations by Tonia K» εισάγουμε
αποκλειστικές δημιουργίες ξένων σχε-
διαστών, όπως γκλαμουράτα κομμάτια
με κρύσταλλα Swarovski από την Crystal
Pleasures τα οποία είναι και η επιλογή
πολλών ελληνίδων σταρ όπως η Δέ-
σποινα Βανδή και η Ναταλία Γερμανού,
φινετσάτα κομμάτια της millioni b,τα
υπέροχα Marguerite μοναδικά hand
painted t-shirts και φορέματα by amelie,
καθώς και κομμάτια της σχεδιάστριας
ρούχων Χenia G. Κύριο χαρακτηριστικό
για την επιλογή μου  είναι η χειροποί-
ητη, μοναδική και ποιοτική δημιουργία. 

Ερ. - Τι θα φορεθεί περισσότερο
φέτος το καλοκαίρι;

Μια από τις κυρίαρχες τάσεις του φε-
τινού καλοκαιριού είναι το χρώμα!

Από παστέλ χρωματισμούς μέχρι έν-
τονο κοραλλί και φούξια, καθώς επίσης
και πρωτότυποι συνδυασμοί υλικών

όπως δέρμα, ξύλο και κρύσταλλο.
Φυσικά, τα μεταλλικά κομμάτια σε

χρυσό η ασημί είναι μια διαχρονική επι-
λογή για το καλοκαίρι. Το σίγουρο είναι
ότι τα μεγάλα εντυπωσιακά αξεσουάρ
θα κλέψουν την παράσταση!

Ερ. - Ετοιμάζεις και μια έκθεση
εντός των ημερών για τις Μαρωνί-
τισσες γυναίκες στην αίθουσα του
Σωματείου «ΚΟΡΜΑΚΙΤΗΣ». Τι ακρι-
βώς θα περιλαμβάνει αυτή η έκθε-
ση και ποιες οι προσδοκίες σου
για αυτή;

Τη συγκεκριμένη έκθεση τη διοργα-
νώνουμε με σκοπό να έρθουμε πιο κον-
τά στη Μαρωνίτισσα γυναίκα και να πα-
ρουσιάσουμε την νέα μας συλλογή σε
χειροποίητα κοσμήματα και αξεσουάρ
μόδας για το καλοκαίρι του 2010.

Δημιουργίες που μπορούν να ανα-
δείξουν την προσωπικότητα της κάθε
γυναίκας και να συμπληρώσουν και
να αναδείξουν το καλοκαιρινό της
ντύσιμο.

Πιστεύω ότι τέτοιες εκδηλώσεις πρέ-
πει να γίνονται πιο συχνά στην κοινό-
τητα μας, παρουσιάζοντας δημιουργίες
από Μαρωνίτες νεαρούς καλλιτέχνες,
αλλά και επειδή είναι ένας τρόπος να
έρθουμε πιο κοντά σαν κοινότητα. 

Ερ. - Πώς βλέπεις τις Κύπριες γυ-
ναίκες, και ειδικότερα τις Μαρωνί-
τισσες γυναίκες, όσον αφορά στο
στυλ τους; Θεωρείς ότι οι γυναίκες

της κοινότητας διαφέρουν σε κάτι
από τις υπόλοιπες Κύπριες;

Η Κύπρια γυναίκα έχει εξελιχθεί όσον
αφορά θέματα μόδας. Είναι πλέον πιο
ενημερωμένη και εκφράζεται περισσό-
τερο στιλιστικά.

Φέτος το Πάσχα, όταν είχα παει στον
Κορμακίτη, εντυπωσιάστηκα ευχάριστα
από το στυλ ιδιαίτερα τον νεαρών γυ-
ναικών της κοινότητας. Επικρατούσε
χρώμα και μοντέρνοι συνδυασμοί, κάτι
που δεν το συνήθιζαν στο παρελθόν.

Ερ. - Αν θα έδινες κάποια συμ-
βουλή στις γυναίκες, ποια θα ήταν
αυτή;

Αυτό που θα πρότεινα σε κάθε γυ-
ναίκα, είναι να αποφύγει τον μιμητι-
σμό για να μπορέσει να αναδείξει την
προσωπικότητα της μέσα από το ντύ-
σιμο της.

Ερ. - Κάποια μελλοντικά, επαγγελ-
ματικά σχέδια;

Η συμμετοχή μου στο Cyprus Fashion
Week και η προώθηση της κολεξιόν
μου στο εξωτερικό... Επίσης, όνειρο
μου ήταν πάντοτε και ο σχεδιασμός πα-
πουτσιών και ελπίζω να τον πραγματο-
ποιήσω σύντομα.

Ερ. - Και κάτι κάπως εκτός θέμα-
τος. Ο πατέρας σου, ο αείμνηστος
και αξέχαστος Γιαννάκης Κατσιο-
λούδης, γνωστός σε όλους μας με το
παρατσούκλι «Κομμωτής» έχει γρά-

ψει τη δική του ιστορία και έχει
αφήσει τη δική του ξεχωριστή
σφραγίδα στα αθλητικά και κοινω-
νικά δρώμενα της κοινότητας. Ήταν
ένας άνθρωπος ειλικρινής, «ίσιος»,
τίμιος, ταπεινός πατριώτης και κυ-
ρίως οραματιστής. Πες μας αγαπητή
Τόνια, πως νοιώθεις εσύ γι’ αυτό και
ποια η επίδραση που είχε στη δική
σου πορεία η παρουσία αλλά και η
απουσία του πατέρα σου; 

Ο πατέρας μου ήταν ένας υπέροχος,
δοτικός άνθρωπος τόσο στην κοινότητα
που λάτρευε, αλλά ακόμη περισσότερο
στην οικογένεια του. Είμαι πολύ τυχερή
που είχα έναν τέτοιο άνθρωπο στην ζωή
μου που μας πρόσφερε απέραντη αγάπη
αλλά και που μας γέμισε με αξίες. Ο
«Κομμωτής» μας έμαθε να αγαπάμε τον
τόπο μας, να παλεύουμε για το δίκαιο
μας και την αξιοπρέπεια μας αλλά το
πιο σημαντικό είναι ότι μας έμαθε να
ονειρευόμαστε!!

Η απουσία του πατέρα μου είναι και
θα είναι πάντα εμφανής, αλλά τον νιώ-
θω δίπλα μου σε κάθε μου βήμα και μέ-
σα από τις κουβέντες τον συγχωριανών
και φίλων που πάντα μιλάνε με τα πιο
υπέροχα λόγια και όλοι έχουν να μου
διηγηθούν ιστορίες από το ποδόσφαι-
ρο, το χωριό και για την προσφορά του.

Η μητέρα μου Νίνα ακολουθώντας το
παράδειγμα του είναι η δύναμη μας,
ο βράχος μας που μας κρατάει κοντά
στην κοινότητα και μας στηρίζει σε κά-
θε μας όνειρο...    

«Inspirations by Tonia K»
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ENΘΕΤΟ ΤΗΣ ΕΦΗΜΕΡΙΔΑΣ «ΤΥΠΟΣ» ΣΤΗΝ ΚΥΠΡΙΑΚΗ ΜΑΡΩΝΙΤΙΚΗ ΑΡΑΒΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ

EXEN XBIR SHOCOL TA SAR MA FLOUS MIL IDRIMA LEVENTI

Fatax mousio tel knise l Kormajiti
Sarou l Hadd tisca tel Ma l

engenia tel mousio tel knise tel
Ayiorki l Kormakijiti. L engenia
savouon l Iskof tel Maronites tel
Kypro Yousef Soueif ou Anasta-
sio Leventi, lli Proedro tel Idry-
ma tel Leventi ta xatt koullon l
flous pshan te itfada shocol. L
engenia sarou parra mil knise
tel Ayiorki mi ta tfada l kiddas
ou istera. Shal kilme lli proedro
tel Epitropi tel knise Yiorko tel
Foradari who shiker koullon ta
sacatou fi ada l shocol. Efkari-
stisen xtir l ness tel Idryma tel
Leventi taxattou lli flous ou kal
pos shocol ada o xtir simantiko
psha l deca ou l Maronia koulla
epidi xost l mousio tecandou sh-
ayia mil klironomia tel knise ou
akke tteitxalsou mshan tekou-
nou axxoulla teakishcouon l yie-
nyies attejou. Kilme shal ou l
Iskof Soueif ou Anstasio Leventi.
Fil engenia ltakou xnain diefth-
intes tel ypourgia, presvis, vo-
uleftes ou tinie xtir.

SARU
PITTINDAYLEP L KNISE TEL CADRA TEL XARITON L MTINE

MARONITES SHPAB OU PNAT RAXOU MAL ISKOF L PAFO
Xtir Maronites shpab ou pnat

raxou xost l Marti yiomain l Pafo
ma l Iskof Soueif. Efkou koullon
exenmodca ma l Iskof fi kseno-
doxio ou eperasan xtir kaes. Fi alli
l yiomain xkou mal Iskof diafora
zitimata psha l neous. Cannou ou
raksou kaes fi llail ou thenixxar
ta kanou rejcin katcou mil Lemeso
mil l knise tel Ay Charbel. Axxoulla
l knise ksnyistadrouon xtir Maro-
nites Lemeshani ou sar gbir kiddas
mal Iskof ou Pater Pier. Koullon
rijcou l Mtine xtir efkaristimeni
ou kalou pos tteiltekou pale istera
mi fitte zman.  

Fia shi shaxr mi ta arkepsan l shcal tel nto-
uilop tel knise tel Cadra tel Xariton l Mtine.
L knise pittacalak l sine 50 snin mi ta pnoua
ou epidi l axar l shaxr tteroux andaxt l Papa
Venedikto attekoun l Kypro, l Epitropi tel kni-
se apofasisen pos prepi attindaylep l knise.
Adi e l proti trik ta fatxou akke gbar shcal ou
l xsebe ttattitlaca xok 40000 evro. Tteinday-
lep sotx mal tjeramidkia, enna poyiatistoun
xetan koullon parra ou java, tesour plako-
stroto min parra ou tteipitlou ou lli tsaeres
ou l mikrofoniki tel knise. L iskof ou Pater
Yiannaki enne xtir efkaristimeni mil shcal ou
ypologizoun pos teitfadou prin teitlca l Ma.
Ypefthyno tel shcal o Ilia tel Moutiri ou pisa-
catoux l epitropi l oxar koullon.
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Η
Κυπριακή Μαρωνιτική Αρα-
βική είναι ένα ιδιαίτερο πα-
ραδοσιακό τοπικό ιδίωμα
που ομιλείται από τους κα-
τοίκους του χωριού Κορμα-
κίτης στη Βορειοδυτική Κύ-

προ. Παρά την αδιαμφισβήτητη αραβική
της προέλευση, η τοπική αυτή διάλεκτος
εξελίχθηκε ανεξάρτητα, από τον καιρό
του Μεσαίωνα, μέσα σε ένα ελληνόγλωσ-
σο περιβάλλον. Ωστόσο, η αυτόνομη ανά-
πτυξή της φαίνεται πως έχει αρχίσει πριν
από τη μεταφορά της στον Κυπριακό χώ-
ρο. Έτσι το φωνητικό σύστημα της ΚΜΑ
παρουσιάζει, από την άποψη της Αραβι-
κής, ένα μοναδικό χαρακτηριστικό γνώ-
ρισμα: την απουσία του ηχηρού υπερωι-
κού εξακολουθητικού συμφώνου gayn.
Το σημερινό ‘ayn στην ΚΜΑ είναι η αν-
τανάκλαση της συγχώνευσης του Αραβι-
κού gayn και του ‘ayn.

Μέσα στο Ελληνικό κοινωνικο-πολιτι-
στικό της περιβάλλον, η ΚΜΑ έχει επίσης
προσλάβει ένα σύνολο φωνολογικών,

μορφολογικών και λεξιλογικών χαρακτη-
ριστικών τα οποία είναι ακατανόητα
στους Αραβόφωνους. Έχοντας την ιστο-
ρική της ανάπτυξη μακριά από την οικο-
γένεια των Αραβικών διαλέκτων και τα
μη αραβικά χαρακτηριστικά που προσέ-
λαβε μέσω της γλωσσικής επαφής, η ΚΜΑ
απέκτησε την ιδιότητα μιας ανεξάρητης
γλώσσας, μοιάζοντας από την άποψη αυ-
τή, με άλλα περιφερειακά τοπικά ιδιώ-
ματα της Αραβικής: Ισπανικά αραβικά,
Μαλτέζικα, Ανατολικά αραβικά κλπ.

Με δεδομένη την αναλογικά μικρή ομι-
λούσα κοινότητά της, γίνεται φανερό ότι
η διάσωση της ΚΜΑ δεν μπορεί να εγγυη-
θεί δια μέσου της γενεαλογικής μεταβί-
βασης όπως συνέβαινε στο παρελθόν, ει-
δικότερα από τότε που όλοι οι ομιλούντες
την ΚΜΑ χειρίζονται με άνεση την Ελλη-
νική, και υπάρχει ο κίνδυνος να μετατο-
πισθούν σ’ αυτή την πλειοψηφούσα γλώσ-
σα στις προσεχείς δεκαετίες. Η Κοινότητα
όμως της ΚΜΑ έχει αποφασίσει να καλ-
λιεργήσει τη γλώσσα της και ως ένα γρα-

πτό μέσο έκφρασης, και το αλφάβητο που
ακολουθεί προτείνεται για το σκοπό αυτό: 

A, a - B, b - C, c - C, c - D, d - Δ, δ
- E, e - F, f - G, g [or G, g] - X, x - I,
i - J, j - K, k - L, l - M, m - N, n - O,
o - P, p - R, r - S, s - S, s - T, t - Θ, θ
- U, u - V, v - W, w - Y, y - Z, z.

Το ηχητικό σύστημα της ΚΜΑ αποτε-
λείται από ένα σύνολο δεκαοχτώ συμφώ-
νων, πέντε μονοφθόγγων(φωνηέντων) και
πέντε δίφθογγων. Το αλφάβητο που
προτείνεται εδώ περιλαμβάνει επίσης
σύμβολα από ήχους που υπάρχουν απο-
κλειστικά στα ελληνοκυπριακά, όπως
το < c > και το < g >, που αντιστοιχούν
ηχητικά με τα σύμβολα του Διεθνούς
Φωνητικού Αλφαβήτου [τζ] και [ντζ].

Επειδή, αντίθετα από τις περισσότερες
αραβικές διαλέχτους, η ΚΜΑ δεν έχει
μακρά φωνήεντα, έχει διατηρήσει τα μα-
κρά στοιχεία στα σύμφωνα. Μακρά σύμ-
φωνα αναπαριστώνται μέσω διπλασια-

σμού, ο οποίος στην ΚΜΑ είναι μορφο-
λογικά και συντακτικά ενδεικτικός: kad-
d e r  ( α υ τ ό ς  μ έ τ ρ η σ ε )  t - t a r p  ( τ ο
δρόμο)[tarp=δρόμος]. Έτσι, για παρά-
δειγμα, στη δεύτερη λέξη, ο διπλασια-
σμός του αρχικού συμφώνου δείχνει την
παρουσία του οριστικού άρθρου. 

Τονισμός της λέξης στην ΚΜΑ υπάρχει
οπουδήποτε στα Αραβικά εμφανίζεται
μακρά συλλαβή. Στην ΚΜΑ ο τόνος πέ-
φτει τις περισσότερες φορές στην πρό-
τελευταία συλλαβή και δε χρειάζεται να
δείχνεται σ’ αυτή τη θέση. Εισηγούμαι
εδώ, ο τονισμός να περιορίζεται στις
περιπτώσεις που πέφτει στην αρχική ή
στην τελευταία συλλαβή: pkiynixtep
maxtup... Οι δίφθογγοι μπορούν κάλ-
λιστα να αναπαρασταθούν με το φωνήεν
+ το ημίφωνο [y] και [w]: payt(σπίτι),
yawm(σήμερα), καθώς η ακολουθία [ai]
και [au] συγκρατιέται καλύτερα από δι-
σύλλαβες ενότητες: xaiti=ο αδελφός μου
(τρεις συλλαβές), naus = τοποθεσία (δύο
συλλαβές).

Ένα αλφάβητο
για την Kυπριακή Mαρωνιτική Aραβική

NEO AΛΦABHTO - EKΦPAΣEIΣ Tου π. Aντώνη Φραγκίσκου

Του 
Αλεξάντερ
Μποργκ

Τμήμα Εβραϊκής
Γλώσσας 
Πανεπιστήμιο
Βen Gurion-
Negev

Akke kanisour... = Έτσι γινόταν…
Kouannitxan karsinne ou smit mal sheromyli.
= Αλέθαμε ρόβι με το χερομύλι.

Kouanshil l soumsom l xoder xok l stoux mshan teipes. 
= Βγάζαμε το χλωρό σησάμι πάνω στις στέγες (των σπιτιών) για να ξε-
ραθεί.

Kouansai kalyfes xok l stoux pshal saif.
= Κάναμε καλύβες πάνω στις στέγες.

Kouanningol tvakil mal xmir.
= Κουβαλούσαμε δεμάτια με τα γαϊδούρια.

Kouanmalli masourka mal riddan.
= Γεμίσαμε μασούρια με το δουλάπι.

L pakar kouanxottillon tipn, ou ekoutshizamen touw karsinne
matxouna.
= Στα βόδια βάζαμε άχυρο και τους ρίχναμε από πάνω ρόβι. 

Kouannixxol l txin mal mouxol.
= Σείαμε το αλεύρι με την τατσιά.

L saif kouannam aounge lli pkietir.
= Το καλοκαίρι κοιμόμασταν εκεί στ’ αλώνια.

Kouancassel l thkieb xost l jorn.
= Πλέναμε τα ρούχα μέσα στην πέτρινη γούρνα.

Kouansaffi l thkieb xost l kalathoura.
= Κουλιάζαμε τα ρούχα μέσα στην κοφίνα.

Kouannintshor l thkieb xok l shkez.
= Απλώνουμε τα ρούχα πάνω στο φραγμό.

L pakar ou l xmir kouanxottillon tjimous mshan talateaklou l
maksouyia.
= Στα βόδια και στα γαϊδούρια βάζαμε φίμωτρα για να μην τρώνε τη
σοδιά.

L aoufa l rjel tel deca shaitna kanou lepsin stanie saouta, zim-
bouna ou tsaggaropoines.

= Οι περισσότεροι άντρες του χωριού μας φορούσαν μαύρη βράκα,
ζιμπούνι και τσαγγαροποδίνες. 

Kouankannes mal mkenes ou mal pillanat.
= Σκουπίζαμε με τα φουρκάλια και τις σαρκές.

Kouanxaek froush ou mplexef fil arkastiri.
= Υφαίναμε στρώματα και σεντόνια στον αργαλειό. 

Kouannitros l maksoulia mal mbaresh.
= Αλωνίζαμε τις σοδειές μας με τις δουκάνες. 

Kouanfoutt xarroup mal cosk.
= Λουβούσαμε χαρούπια με τις βέργες.

Kouantαrri l lamni mal mitrat ou mal rboush.
= Ανεμίζαμε το αλωνισμένο προϊόν με τα φερνάκια και τα ξυλό-
φτυαρα. 

Kouannifrosh xoulla ou kouannam.
= Στρώναμε χάμω και κοιμόμασταν.

Kouannishcel okit mal xatapoukia ou mal zacatar.
= Ανάβαμε φωτιά με τα καυσόξυλα και τα θρουμπιά.

Kouannidbox xok l moγde mal xasie l xalkeki.
= Μαγειρεύαμε πάνω στη νησκιά με τη χάλκινη μαγείρισσα.

Kouansouk mal snout l coutetina.
= Οργώναμε με τα ξύλινα αλέτρια.

Kouanniski l pakar ou l xmir fil cain l γbire.
= Ποτίζαμε τα βόδια και τα γαϊδούρια στη βρύση τη μεγάλη.

Kouanshil paxxour mal jambr ou l shacanine.
= Βγάζαμε κάπνισμα με τα κάρβουνα και την ευλογημένη ελιά.

Kouannaxset mal fasoules.
= Θερίζαμε με τις φασούλες.

Kouannaxlop l kouelles ma tena.
= Αρμέγαμε τις προβατίνες με τα χέρια μας.



Τoυ Γιάννη Τσουτσούκη

Η
Ποιμαντική Υπηρε-
σία για τη Νεολαία
είναι μια μεγάλη
ομάδα που δημι-
ουργήθηκε από Νέ-
ους με μοναδικό

σκοπό να προσφέρει στους Νέ-
ους!  Πάντα υπό την αιγίδα, τις
ευλογίες και την αγάπη του Αρ-
χιεπισκόπου μας, διοργανώνει
διάφορες δραστηριότητες ώστε
να φέρει  τους νέους της Μαρω-
νιτικής κοινότητας κοντά στο
Θεό και την εκκλησία. Μέλημα
της, οι νέοι να γνωριστούν με-
ταξύ τους, να ανταλλάξουν από-
ψεις, να συζητούν, να ανησυχούν
και να προβληματίζονται για όλα
όσα αφορούν τη Μαρωνίτικη κοι-
νότητα, αλλά κυρίως, να γίνουν
φίλοι με τον Χριστό. 

Μια από τις επιτυχημένες δρα-
στηριότητες που έχουν διοργα-
νωθεί μέχρι σήμερα είναι η διή-
μερη εκδρομή στην Πάφο στις
27 Μαρτίου 2010, όπου ένας με-
γάλος αριθμός από νέα παιδιά
της Μαρωνιτικής Κοινότητας

από όλες τις επαρχίες πέρασαν
μαζί με τον Αρχιεπίσκοπο μας
ένα ευχάριστο Σαββατοκυρίακο
σε ξενοδοχείο στην Πάφο. Κατά
το διήμερο αυτό, συζήτησαν και
ανάλυσαν μαζί με τον Αρχιεπί-

σκοπο διάφορα θέματα που τους
προβληματίζουν. Τραγούδησαν,
διασκέδασαν και επέστρεψαν
με την υπόσχεση να διοργανώ-
σουν την επόμενη συνάντηση
τους το συντομότερο δυνατό. 

Συνεχίζοντας τις δραστηριότη-
τες της η Ποιμαντική Υπηρεσία

διοργάνωσε, στις 2 Μαΐου, Σεμι-
νάριο με θέμα «Κοινωνικός απο-
κλεισμός και Ναρκωτικά». Πα-
ρουσία του Αρχιεπισκόπου μας
και μεγάλου αριθμού νέων, η Στυ-
λιάνα Σάββα, μαζί με τις Καρολίνα

Οντάντζιη και Μαρίνα Καραγιάν-
νη, παρουσίασαν και ανέλυσαν
το θέμα στους παρευρισκόμενους.
Αμέσως μετά, ακολούθησε σύν-
τομη προσευχή στον Καθεδρικό
Ναό της Παναγίας των Χαρίτων,
ενώ ακολούθως προσφέρθηκαν
αλμυρά, γλυκά και ποτά στην αί-

θουσα πολλαπλής χρήσης του
Σωματείου «ΚΟΡΜΑΚΙΤΗΣ».

Η Ποιμαντική Υπηρεσία για
τους νέους ειναι ανοιχτή σε όλα
τα θέματα και τις δραστηριότη-
τες που θέλουν να κάνουν οι νέ-

οι μας ώστε να έλθουν πιο κοντά
στο Θεό. Η Ποιμαντική Υπηρε-
σία για τη νεολαία ειναι μια
προσφορά της Μαρωνιτικής Εκ-
κλησίας για τους νεους. Η αγ-
καλιά της εκκλησίας μας είναι
μεγάλη και μπορεί να αγκαλιά-
σει όλους τους νέους.

ΤθΕΜΑΤΑ
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Της
Ειρήνης Λοϊζίδου
Νικολαϊδου

Δικηγόρος,
Δημοτικός
Σύμβουλος
Έγκωμης, Μέλος
του Κογκρέσου του
Συμβουλίου της
Ευρώπης

Σ
τη διημερίδα που
πραγματοποιήθηκε
στα Χανιά 22-24 Απρι-
λίου 2010,συμμετεί-
χαν, μεταξύ άλλων, ο
Δήμος Έγκωμης και οι

διδυμοποιημένοι με τον Δήμο Έγ-
κωμης Δήμοι της Πτολεμαϊδας,
Ιθάκης και φυσικά Δήμος Χανίων.

Οι εκπρόσωποι του Δήμου Έγ-
κωμης, αιρετοί και υπηρεσιακοί,
είχαν την ευκαιρία να πληροφο-
ρηθούν για νέες τεχνολογίες που
χρησιμοποιούνται στους αδελ-
φούς Δήμους με σκοπό την καλύ-
τερη και ποιοτικότερη εξυπηρέ-

τηση του πολίτη.
Το 3ο Κοινοτικό Πλαίσιο Στή-

ριξης έχει βοηθήσει τους οργανι-
σμούς τοπικής αυτοδιοίκησης
(ΟΤΑ) στην Ελλάδα ή τουλάχιστον
όσους το αξιοποίησαν, να παρά-
σχουν ηλεκτρονικές υπηρεσίες
στους πολίτες, σε τέτοιο βαθμό
που κάποιοι να μιλούν πλέον για
Ψηφιακή Τοπική Αυτοδιοίκηση.

Κατά κοινή ομολογία οι νέες τε-
χνολογίες βοηθούν στην ταχύτερη
και ουσιαστικότερη εξυπηρέτηση
του πολίτη και έχουν ενσωματωθεί
στην καθημερινότητα του.

Τεχνολογίες όπως η δημιουργία

διαδραστικών δημοτικών ιστοσε-
λίδων στις οποίες καταγράφονται
παράπονα και απαντώνται αιτή-
ματα δημοτών ηλεκτρονικά, πλη-
ροφορούνται οι δημότες για ότι
συμβαίνει στο Δήμο τους και ψη-
φίζουν για καίρια θέματα που
τους απασχολούν σε συνεχείς ηλε-
κτρονικές δημοσκοπήσεις. Η δη-
μιουργία και λειτουργία περιπτέ-
ρων ενημέρωσης (infokiosks) που
εξυπηρετούν και ενημερώνουν όχι
μόνο τους τουρίστες αλλά και τους
ντόπιους αφού προσφέρουν σε
ελάχιστο χρόνο σωρεία πληρο-
φοριών και η κάλυψη χιλιάδων

χιλιομέτρων με οπτικές ίνες και
πολλές άλλες εξειδικευμένες και
πολύ ψηλού κόστους τεχνολογίες
που αναφέρθηκαν, χρειάζονται
υποδομή και αρκετά χρήματα για
να αναπτυχθούν.

Οι πληροφορίες και οι εμπει-
ρίες που αποκομίσαμε πολύτιμες.
Δυστυχώς, όμως, διαπιστώθηκε
για ακόμα μία φορά, πέρα από
του γεγονότος ότι οι τοπικές αρ-
χές της Κύπρου δεν έχουν τις ευ-
ρίες αρμοδιότητες και εξουσίες
που έχουν οι ΟΤΑ στην Ελλάδα
και σε άλλες ευρωπαϊκές χώρες,
ότι δεν έχουμε και τη στήριξη,

υλική και ηθική, από την κεντρική
εξουσία και δεν εκμεταλλευόμα-
στε τα ευρωπαϊκά κονδύλια σε το-
πικό επίπεδο για την αποδοτικό-
τερη άσκηση της τοπικής αυτοδι-
οίκησης με ότι θετικό συνεπάγε-
ται για τον πολίτη.

Εκτός από τα χρήματα, την
υποδομή και τη θέληση, αυτό
που σίγουρα χρειάζεται ένα Δή-
μος ή μια πολιτεία γενικότερα
για να επιβιβαστεί στο τρένο του
αύριο είναι όραμα από τους αν-
θρώπους που έχουν και διαχει-
ρίζονται την εξουσία σε όλα τα
επίπεδα διακυβέρνησης.

Νέες Τεχνολογίες και Τοπική Αυτοδιοίκηση

Δραστηριότητες Ποιμαντικής
Υπηρεσίας για τη Νεολαία

AΠΕΒΙΩΣΑΝ 

Απεβίωσε
ο Πέτρος 
Ιωάννου
(Βιολάρη)
από τον
Ασώματο

Απεβίωσε στις  12
Απριλίου 2010 ο Πέ-
τρος Ιωάννου (Βιολάρη), 75 ετών από τον Ασώματο. 

Η κηδεία του αείμνηστου Πέτρου τελέστηκε από τον
Καθεδρικό Ναό Παναγίας των Χαρίτων στη Λευκωσία
την επομένη του θανάτου του. Άξιον αναφοράς είναι το
γεγονός ότι οι εισφορές εις μνήμη του νεκρού θα δια-
τεθούν για την επιδιόρθωση και συντήρηση του κοιμη-
τηρίου και της εκκλησίας του Αρχαγγέλου Μιχαήλ στον
κατεχόμενο Ασώματο. 

Απεβίωσε
στην 
Τασμανία η
Γιαννούλα
Πεππή
Χριστοφή
(Φράγκου)

Απεβίωσε την Πέμπτη, 29 Απριλίου 2010, σε ηλικία
73 ετών, στην Τασμανία της Αυστραλίας όπου ζούσε τα
τελευταία πενήντα σχεδόν χρόνια με την οικογένεια
της, η Γιαννούλα Πεππή Χριστοφή, το γένος Φράγκου
από την Αγία Μαρίνα Σκυλλούρας. Η αείμνηστη Γιαν-
νούλα,  έδωσε τους τελευταίους μήνες σκληρή και άνιση
μάχη ενάντια στην επάρατη νόσο, έχοντας στο προσκέ-
φαλο της πάντοτε τον αγαπημένο της σύζυγο, Πεππή
από τον Κορμακίτη και τα παιδιά τους. Μια μάχη όμως
που χάθηκε τελικά παρά τις προσπάθειες των γιατρών
και παρά τις δικές της τεράστιες ψυχικές δυνάμεις.

Η κηδεία της έγινε  την Τετάρτη 5 Μαΐου 2010 στην
Τασμανία.

Απεβίωσε η Τερέζα 
Μαριάννου Τουμάζου 
από τον Κορμακίτη

Απεβίωσε την Κυριακή 2 Μαΐου 2010 σε ηλικία 75 ετών η
Τερέζα Μαριάννου Τουμάζου από τον Κορμακίτη. Η αείμνηστη
Τερέζα άφησε την τελευταία της πνοή στο Γενικό Νοσοκομείο
Λευκωσίας όπου νοσηλευόταν τον τελευταίο καιρό, δίνοντας
σκληρή και άνιση μάχη με την επάρατη νόσο. Ο καημός από
τον πρόσφατο άδικο χαμό του γιου της Ιωσήφ ήταν για την
κυρία Τερέζα αβάστακτος. Η ήδη κακή κατάσταση της υγείας
της, επιδεινώθηκε ανεπανόρθωτα μετά το τραγικό αυτό γε-
γονός και παρά τα τεράστια ψυχικά αποθέματα που είχε, στο
τέλος λύγισε. Η κηδεία της αείμνηστης Τερέζας τελέστηκε
την Τρίτη 4 Μαΐου 2010 στις 4:00μ.μ. από τον Ιερό Ναό
Αγίου Μάρωνα στην Ανθούπολη.
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A
ναμφισβήτητα, το φαγητό
είναι απόλαυση, αλλά πρέ-
πει να το απολαμβάνουμε
κι όχι να καταπίνουμε μαζί
μ’ αυτό το άγχος, τους φό-
βους και τις ανασφάλειές

μας. H σωστή επιλογή των τροφίμων αλλά
και η εφαρμογή ενός ισορροπημένου προ-
γράμματος διατροφής είναι πρωταρχικής
σημασίας για την αύξηση της ικανότητας
μάθησης και μνήμης την περίοδο των εξε-
τάσεων. O εγκέφαλός μας, κέντρο πνευ-
ματικών αλλά και φυσιολογικών λειτουρ-
γιών, μπορεί να επηρεαστεί άμεσα κι από
την παραμικρή διακύμανση των θρεπτικών
συστατικών και της ενέργειας στον οργα-
νισμό μας και γι’ αυτό θα πρέπει να είμαστε
ιδιαίτερα προσεκτικοί στην επιλογή του
φαγητού μας.

Kύριο καύσιμο του εγκεφάλου είναι η
γλυκόζη, στην οποία και μετατρέπεται κάθε
θρεπτικό συστατικό σε κάποιο στάδιο του
μεταβολισμού, μετά την πέψη και την
απορρόφησή του. Γενικότερα, η κάλυψη
των ενεργειακών μας αναγκών (θερμιδική
πρόσληψη), η σωστή αναλογία πρωτεϊνών
- υδατανθράκων - λιπών, το νερό, οι βι-
ταμίνες, τα μέταλλα και τα ιχνοστοιχεία,
αλλά και η σωστή κατανομή των γευμάτων
κατά τη διάρκεια της ημέρας παίζουν πολύ
σημαντικό ρόλο στην πνευματική διαύγεια
(συγκέντρωση, μνήμη, μάθηση).

Kαταρχάς, το ημερήσιο πρόγραμμα του
μαθητή θα πρέπει να αποτελείται από 3
κύρια γεύματα (πρωινό - μεσημεριανό -
βραδινό) και 2 ή 3 ενδιάμεσα. H σημασία
ενός καλού πρωινού είναι μέγιστη γιατί
«ξυπνάει» τον οργανισμό και μας κρατάει
σε εγρήγορση μέχρι το μεσημέρι. Tο πρωι-
νό καλύπτει τις πρώτες ενεργειακές απαι-
τήσεις, συμβάλλει στην καλή πνευματική
απόδοση και αυξάνει τη διάθεση και την
ενέργεια του παιδιού, για να αντεπεξέλθει
στις δυσκολίες του διαβάσματος και των
άλλων υποχρεώσεων της ημέρας. Eπιπλέ-
ον, μειώνει το αίσθημα της πείνας κατά
τις επόμενες ώρες, αποτρέποντας τα πε-
ριττά τσιμπολογήματα, αλλά και την υπερ-
κατανάλωση φαγητού το μεσημέρι, κάτι
που θα προκαλούσε υπνηλία και μείωση
της απόδοσης του μαθητή. Ένα σωστό
πρωινό και πόσο μάλλον κατά τη διάρκεια
των εξετάσεων πρέπει να είναι πλήρες και
να περιλαμβάνει γαλακτοκομικά (γάλα,
τυρί, γιαούρτι), αμυλούχες τροφές -κατά
προτίμηση ολικής αλέσεως-(δημητριακά
πρωινού, ψωμί, παξιμάδια) ή ένα βραστό
αβγό (2-3 φ/εβδ), φρέσκο βούτυρο, μέλι
ή σπιτική μαρμελάδα και φρούτα εποχής
ή ένα ποτήρι φυσικό χυμό.

O συνδυασμός βέβαια και οι ποσότητες
εξαρτώνται από τα προσωπικά κριτήρια
και τις απαιτήσεις του καθενός, άλλα έχον-
τας ως στόχο την ποικιλία και το μέτρο,
μπορούμε να είμαστε σίγουροι ότι εφο-
διάζουμε τον οργανισμό μας με όλες τις
βιταμίνες, τις φυτικές ίνες και τα μεταλλικά
στοιχεία που χρειαζόμαστε, χωρίς να φορ-
τώνουμε τον εαυτό μας με περιττές, «κενές»
θερμίδες. Tο μεσημεριανό γεύμα πρέπει
καθημερινά να ποικίλλει και να αποτελεί-
ται φυσικά από μία μερίδα μαγειρεμένο,
κατά προτίμηση σπιτικό φαγητό, βασι-
σμένο στο μεσογειακό πρότυπο διατροφής
(1 φ/εβδ κρέας, 1 κοτόπουλο, 1-2 ψάρι, 1-2

όσπρια, 1 λαδερό, ζυμαρικό ή ρύζι). Προ-
τιμάτε ελαιόλαδο κατά το μαγείρεμα και
καταναλώνετε κυρίως βραστά ή ψητά κι
όχι τηγανητά. Tο κυρίως γεύμα θα πρέπει
απαραιτήτως να συνοδεύεται με άφθονη
σαλάτα βραστή ή ωμή, παρασκευασμένη
καθημερινά με όσο το δυνατόν περισσό-
τερα είδη λαχανικών, με λίγο λάδι & λε-
μόνι ή ξίδι. Tέλος, 1-2 φέτες ψωμί ή κά-
ποια γαρνιτούρα (πατάτες, ρύζι, κριθαράκι
κλπ.), μπορούν επίσης να συμπεριλη-
φθούν σε μέτρια ποσότητα. Tο βραδινό
καλό θα ήταν να είναι κάτι πιο ελαφρύ.
Iδανικές επιλογές είναι το γάλα με δη-
μητριακά ή με τοστ, ή μια μεγάλη χωριά-
τικη σαλάτα (λίγο τυρί, ντομάτα, αγγου-
ράκι, μαρούλι, πιπεριά, ελαιόλαδο κλπ.),
ή μία τονοσαλάτα ή κοτοσαλάτα ή σαλάτα
με αβγά, συνοδευμένα με ένα παξιμάδι ή
3-4 φρυγανιές ή λίγο ψωμί.

Kαλό θα ήταν να αποφύγουμε το φαγητό
από έξω (πίτσα, γύρους, σάντουιτς μαζί
με προτηγανισμένες πατάτες και αναψυ-
κτικό). Eίναι πολύ φτωχότερα σε θρεπτικά
συστατικά και πολύ πλουσιότερα σε κο-
ρεσμένα λίπη, αλάτι και θερμίδες! Ωστόσο,
για να μην κινδυνολογούμε, αν αυτή η επι-

λογή αποτελεί μια εξαίρεση στον κανόνα
της σωστής διατροφής, τότε είναι αποδε-
κτή και ίσως και αναγκαία, ώστε να απο-
φευχθούν τυχόν στερητικά σύνδρομα! Δώ-
στε έμφαση και μην παραλείπετε τα εν-
διάμεσα γεύματα (δεκατιανό, απογευμα-
τινό, προ ύπνου), που μπορεί να περιλαμ-
βάνουν κάποιο γαλακτοκομικό προϊόν
(γάλα ή γιαούρτι), κάποιο αμυλούχο (ψωμί,
κουλούρι, δημητριακά) και οπωσδήποτε
ένα-δύο φρούτα ή ένα ποτήρι φυσικό χυ-
μό. Eπιπλέον, καταναλώνετε καθημερινά
τουλάχιστον 2 λίτρα νερό (απαραίτητο για
την εξασφάλιση της υδατικής ισορροπίας,
σημαντική πηγή απαραίτητων στοιχείων)
και αυξήστε στο μέγιστο την κατανάλωση
φρούτων και λαχανικών (πλούσια σε φυ-
τικές ίνες & βιταμίνες). Tέλος, περιορίστε
την κατανάλωση αλατιού, αναψυκτικών
και καφέδων, γιατί προκαλούν κατακρά-
τηση υγρών και, σε συνδυασμό με το έν-
τονο στρες, δημιουργούν φουσκώματα,
οιδήματα και κατ’ επέκταση δυσφορία. H
διατροφή της προηγούμενης ημέρας: H
ημέρα που προηγείται των εξετάσεων είναι
πολύ σημαντική για την επίδοση του μα-
θητή, αφού έχει να καταπολεμήσει έναν

πολύ μεγάλο εχθρό, το άγχος. Όλες οι δρα-
στηριότητες της ημέρας αυτής πρέπει να
είναι ευχάριστες για το παιδί, ώστε να αν-
τιμετωπίσει το άγχος του και να αυξήσει
την αυτοπεποίθησή του.

Σε ό,τι αφορά το διατροφικό κομμάτι,
καλό θα ήταν η προηγούμενη μέρα να πε-
ριλαμβάνει κάποιο από τα αγαπημένα του
φαγητά, που θα αυξήσει τη διάθεση και
θα προσφέρει ευχαρίστηση. Aφήστε τον
ίδιο το μαθητή να επιλέξει το φαγητό, με
τη διακριτική βέβαια καθοδήγηση των γο-
νέων, καθώς είναι σημαντικό να είναι μεν
γευστικό, αλλά ταυτόχρονα να μην είναι
κάτι πικάντικό ή βαρύ, ώστε να αποφευχ-
θούν πιθανά στομαχικά προβλήματα. Σε
καμία περίπτωση δεν πρέπει την τελευταία
μέρα το διαιτολόγιο να περιλαμβάνει φα-
γητά που προκαλούν αποστροφή στο μα-
θητή, ακόμα κι αν θεωρούνται “δυναμω-
τικά”! H επιμονή του γονέα για τη δοκιμή
ενός καινοτόμου ή μη αγαπημένου φαγη-
τού μπορεί να του προκαλέσει δυσανεξία,
στομαχικές διαταραχές και φυσικά νευρι-
κότητα. Mεγαλύτερη προσοχή πρέπει να
δοθεί στο δείπνο, καθώς ένα βαρύ βραδινό
μπορεί να επηρεάσει τη χαλάρωση και την

ξεκούραση του μαθητή και κατ’ επέκταση
την απόδοσή του την επόμενη μέρα. Kάντε
ευχάριστα μικρά διαλείμματα, πίνοντας
ένα φυσικό χυμό πορτοκάλι, τρώγοντας
ένα γιαούρτι με φρούτα ή ένα τοστάκι!

Tέλος, μια σημαντική διατροφική λε-
πτομέρεια που πρέπει να επισημανθεί είναι
ότι, την τελευταία αυτή ημέρα πριν τις εξε-
τάσεις, η κατανάλωση καφέ ή άλλων διε-
γερτικών ποτών και ιδιαίτερα τις βραδινές
ώρες θα πρέπει να αποφευχθεί. Eίναι προ-
τιμότερο ο μαθητής να αρκεστεί στο 1 φλι-
τζάνι ημερησίως, καθώς μεγαλύτερη πο-
σότητα πιθανόν να προκαλέσει εκνευρι-
σμό, ταραχή, ταχυκαρδία και αϋπνία.

H διατροφή την ημέρα των εξετάσεων:
O μαθητής, για να αποδώσει το βέλτιστο,
θα πρέπει να έχει εξασφαλίσει ένα 8άω-
ρο ύπνου. Aπ’ εκεί και πέρα, η σημασία
της διατροφής την ημέρα των εξετάσεων
εστιάζεται ουσιαστικά στο πρωινό, η
συμβολή του οποίου στην πνευματική
διαύγεια και την καλή επίδοση του μα-
θητή είναι μέγιστη.

Ένα ελαφρύ, τονωτικό πρωινό είναι
απαραίτητο γιατί παρέχει στον οργανισμό
την ενέργεια που χρειάζεται και επιπλέον
εξασφαλίζει αυξημένη μνήμη και καλύτερη
συγκέντρωση (γάλα με δημητριακά, ή φρυ-
γανιές με λίγο βούτυρο & μέλι ή με λίγο
τυρί, φρούτα ή φυσικό χυμό).

Σε καμία περίπτωση δεν πρέπει ο μα-
θητής να ξεκινήσει τις εξετάσεις του με
άδειο στομάχι. Aμινοξέα και αντιοξειδω-
τικά: Oρισμένα αμινοξέα φαίνεται πως
βοηθούν τη λειτουργία της μνήμης, αφού
σχετίζονται με την επίδραση στη δια-
περατότητα του αιματοεγκεφαλικού
φραγμού της τρυπτοφάνης, μιας πρό-
δρομης ουσίας της σεροτονίνης. H επί-
δραση αυτή στον εγκέφαλο φαίνεται να
σχετίζεται με την τόνωση και την καλή
λειτουργία της μνήμης.

Eπίσης αντιοξειδωτικές ουσίες, όπως
καροτινοειδή, φλαβονοειδή, το συνένζυμο
Q10 και αντιοξειδωτικές βιταμίνες (κυρίως
E, C) φαίνεται να συμβάλλουν προς αυτήν
την κατεύθυνση, αφού εμποδίζουν τη δρά-
ση των επιβλαβών ελεύθερων ριζών, που
ως γνωστόν δημιουργούνται καθημερινά
και από διάφορες αιτίες στο σώμα μας
(π.χ. το στρες αποτελεί πηγή δημιουργίας
ελεύθερων ριζών, εμποδίζοντας τα κύτταρα
του σώματός μας να επιτελέσουν σωστά
τις λειτουργίες τους). Έτσι η χρησιμοποί-
ηση αντιοξειδωτικών ουσιών, που συ-
ναντάμε στα φρούτα και τα λαχανικά,
κατά την περίοδο των εξετάσεων φαίνε-
ται να είναι ιδιαίτερα χρήσιμη! Bιταμίνες
συμπλέγματος B, Mg, Fe: Oι βιταμίνες
του συμπλέγματος B (θειαμίνη, ριβοφλα-
βίνη, παντοθενικό, φυλλικό, κοβαλαμί-
νες, νιασίνη) συμβάλλουν στην καλή λει-
τουργία του νευρικού συστήματος, ενώ
το Mg και ο Fe φαίνεται πως τονώνουν
τη μνήμη, κάτι που μάλλον σχετίζεται με
τη μειωμένη προσφορά οξυγόνου στον
εγκέφαλο. Tροφές πλούσιες σε αυτά τα
θρεπτικά συστατικά είναι το κρέας, τα
γαλακτοκομικά προϊόντα και οι ξηροί
καρποί. Δεν πρέπει βέβαια να παραλεί-
πονται τα φρούτα και οι χυμοί, που προ-
σφέρουν άμεσο καύσιμο (γλυκόζη), είναι
κύρια πηγή βιταμινών και ιχνοστοιχείων,
καθώς και αντιοξειδωτικών ουσιών. 

Το μενού των... εξετάσεων
Για τους μαθητές μας, η περίοδος αυτή σημαίνει εντατικό διάβασμα, ξενύχτι και πάρα
πολύ άγχος. Στατιστικές έρευνες έχουν δείξει ότι περισσότερο από το 60% των μαθητών,
μετά το πέρας της εξεταστικής περιόδου, έχουν σημαντικές διαφορές στο βάρος τους, με
την πλειονότητα αυτών να έχουν πάρει κιλά, αφού άλλωστε οι ατελείωτες ώρες μελέτης
συνδυάζονται συνήθως με μια τάση συνεχούς «μασουλήματος»! 



Ο ΤΥΠΟΣ ΤΩΝ ΜΑΡΩΝΙΤΩΝ 
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